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اĠقدمة

عُـثـر عــلى هـذه الـنـقــوش في مـوقع مَـرَب الـغــنمĒ شـرق مـديـنـة
الصـفـاوي بحـوالي ٣٠ كم إلى الجـنـوب من الطـريق الـدولي الذي
Ēوجنـوب زملـة سويعـد بحوالي ٤ كم Ēيـربط شرقي الأردن ببـغداد
وإلى الــــشـــرق مـن وادي الـــعــــوشــــرجي بــــحـــوالـي ٤ كم. ويــــقع إلى
الــغــرب من مــوقع الــنــقــوش (مــرب الــغــنم) غــديــر يُــســمـى "غــديـر
الغـنم"Ē يـحتـفظ Ėيـاه الأمـطارĒ حـتى بعـد انـتهـاء موسم الأمـطار.
هذا مـا جعل من هذا الـغدير مصـدر مياه مـهم; لسقايـة حيوانات
سكان البـادية. وقد ساعدت وفرة اĠيـاه على ĥو بعض الأعشاب
والـشــجـيـرات الـبـريـة; كـالـشـيح والــقـيـصـوم والـزعـتـر الـبـري. وإلى
الشمال الغـربي من موقع النقوش (شمـالي طريق بغداد) بحوالي
Ēيـقع رجم عُـثِر فـيه على عـدد كبـيـر من النـقوش الـصفـوية Ē٢٠كم
اĠعروف باسم "رجم ابن هانىء"Ē يعود الفضل في اكتشافه ونشر
.(HCH, Harding 1953) "نـــــقــــــوشه إلـى "لانـــــكــــــتـــــســـــر هـــــاردنج
ومجموعة هـذه النقوش ورد فـيها ذكر اسم الـقبيله م ع صĒ التي
تـرد في نـقـوش هـذه الـدراسـةĒ وهـذا يـعـني أن هـذه اĠـنـطـقـة رĖا

تكون موطن هذه القبيلة. 

النقش رقم ١ (الشكل ١):

كــتب هــذا الـــنــقش عــلى حـــجــر بــازلــتي; واســـتــخــدم الــكــاتب
أسلـوب الـطـرق عـلى أداة مـدبـبة وحـادة; وبـدأ الـكـاتب من الجـهة
الــيــمـنى الــعــلـويــة من الحــجـرĒ ثم اتجـه يـســاراĒً ثم ėــيـنــاً; وبـدت
أحرف الـنـقش مـتـنـاسـقـة من حـيث الحـجم; وقـد حدث تـآكل في
بـــعض حــروف الــنــقش فـي الجــزء الأخــيــر من الـــنــقش; مــا جــعل

هناك احتمالě للقراءة. 

ل م ن ع م بـن ك هـ ل ذ أ ل ع ذ ع ذ ذ ا ل ب ع ر و و ر د (ل) ث م ن
ي هـ ن ق ع ت م ن ر ح ب ت ب ر أ ي أ (ي ر هـ). . . . ف ب ع ل س

م ن ر و ح ل هـ م د ن ت. 

الترجمة:

Ēلـِ م ن ع م بن ك هـ ل من عـشـيرة ع ذ ع ذ من قـبـيـلة ب ع ر
النـقـعة" (مـكان الـوِرد مِـن رحـبة) لـثـمـاني الـذي وَرَدَ ن ق ع ت "
(ليـال). (وكـان ذلـك) برأي أ ي ر ة? فـيا ب ع ل س م ن روَّح له

أمـة. 

Abstract. Addressing six North Arabian (Safaitic) inscriptions from the area near Cairn of Hani
>

 in the

north of al-badiya of Jordan, this study sheds light on the tribe of M
c
s which is known mainly from that

Cairn in the form of d
>

l mcs. This tribe is very rarely mentioned in other inscriptions from outside the area,

yet it appears in two inscriptions: one from Sis Mountain and the other from the Palmyrene. In both the tribe

appears in the form of hmcs. In addition, this paper discusses new verbs and personal names known for the

first time.

(ص ص ٤٥ - ٧٤) ردمد ٨٩٤٧-١٣١٩

�‡hÒ∫   يُنشـر في هذا البـحث عددē من النـقوش العـربية الـشمالـيةĒ التي اصـطلح على تـسميـتها بـالصفـويةĒ عُثـر عليـها في منـطقة قـريبة منK�

رجم هـانئ في شمالي شرق البـادية الأردنية. وتبـرز أهمية هذه الـنقوش; لوجود اسم الـقبيلـة التي عرفت بشكل رئـيس في ذلك الرجم بسياق ذ
ا ل م ع صĒ وهـذا على قـلـة ورودها في غـيـر نقـوش اĠنـطـقةĒ إذ عـرفت بـصيـغـة هـ م ع ص ي في نقش من جـبل سـيسĒ ونقش آخـر في مـنطـقة

تدمر. كما يناقش البحث أفعالاً جديدةĒ وأسماء أعلام ترد لأول مرة. 
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التعليق:

وهـنـاك قـراءة ėـكن أن تُـقـتـرح بـدلاً من عـبـارة ب ع ل س م ن
ومــــا بـــــعـــــدهــــاĒ وهي: ب ن ع ل ج م ن ر ج ب ل هـ م د ن ت (وهـــذا
مــشــار إلـيه بــالــشـكـل Ē١ بĒ كـمــا أن الـقــراءة الأولى مــشــار إلـيــهـا

بالشكل Ē١ أ). 

م ن ع م:

اسم عـلم بـسيـط من الجذر ن ع مĒ عـلى صـيـغـة اسم الـفـاعل
من الفـعل اĠاضي اĠزيـد أنعمĒ ويقرأ منُْعِم. ومـعنى الاسم "الذي
يُنْعِم". وهذا يتماثل مع صيغة الاسم في العربية اĠنُْعِم بن مِهْزام

 .(G. Nasab: 430b)

الشواهد:

Ēوعُرِف هـذا الاسم في الصـفوية م ن ع م (الحـراحشة ٢٠٠١
.(Ryckmans 1934: 142) والــلــحــيــانــيـة Ē(CIS 15 ; نــقش ٢٠٢
Negev 1991, No.) فــورد بـصــيــغـة م ن ع م و Ēأمــا في الـنــبــطـيــة
40 :659).  وورد في الأوجـاريـتــيـة من هـذا الجـذر بــعض الـصـيغ

 .(Gröndahl 1967: 163) nacmanu, nacam-rasap :منها

Ēـرحـلة عـمـرية للإنـسانĠ ًك هـ ل: اسم عـلم بـسيط. جـاء وصـفا
ومـا يـعتـريـهـا من تـغيّـر في لـون الـشعـر. فـقـيل: الـكَهْـل "مَنْ وَخَطَه
Ēوهـنـاك من حسـبهـا في فئـة عمـرية مـحددة Ēالـشيب" أي خـالطه
وهـذا الأمر مـخـتـلفē فيه. فـمـثلاً قـال ابن الأعرابـي: يُقـال لـلغلام
مراهـقĒ ثم محـتـلمĒ ثم يـقـال تـخـرَّج وجـههĒ ثم اتـصـلت لحيـتهĒ ثم
جــمعĒ ثم كـهل وهــو ابن ثلاث وثلاثـě ســنـة. وفُــسĦـر الحـديث هل
في أهـــلـك من كـــاهل? أي مَنْ تـــعـــتـــمـــده لـــلـــقـــيـــام بـــشــأن عـــيـــالك
الصغار. وجاءت عـبارة ذي كاهل وصفاً للشـديد الغضب وللفحل
الـهائج. والـشديـد الكـاهل هو "اĠـنيع الجـانب"Ē الذي تـعتـمد عـليه
Ēوهــذه تـشــيــر إلى مــعــنى "الــقـدرة Ē(الــتـاج: ك هـ ل) ــلــمــاتĠفي ا
واĠـقــدرة". وذُكـر في شــمس الـعــلـوم أن اĠــعـنى مــأخـوذ من اكــتـهل

النبت: إذا اشتد وقوي (الحميري Ē١٩٩٩ ج ٩: ٥٩١٧). 

وėـكن قراءة الاسم كَـهْل على وزن فَـعْلĒ أو علـى ضوء صـيغة
الاسم الــــوارد في الــــتـــراث الــــعـــربي كــاهَل أو كُــهــال. (ابن حـــزم
١٩٦٢: Ē١٩٠ Ē٤٧٩ ٤٩٢ حــاشــيـة ٢)Ē وكُـهـال بن عـدي بـن مـالك
بن نــيت بـن حِـمْــيــر وتــنــسب إلــيـه قــريـة كُـهْـال (اĠــقــحـفي ١٩٨٥:

 .(٣٥٤

Ēيـبـدو أن ك هـ ل في الـسـبـئــيـة حـمـلت دلالـة في الإطـار ذاته
إذ جاءت Ėعنى "نجحĒ نجـاحĒ فوزĒ غلبة" (اĠـعجم السبئي: ٧٧).
وفي نـــــقـش لحـــــيـــــاني: فـلان/ وفلان/ وفـلان/ وفلان ك هـ ل و"
Ē(نــــقش ١٥٣: ٣٢٢ Ēأبـــــو الحــــسـن ١٩٩٧) فلان. . . . أفـــــلــــحــــوا
Leslau) "يــتـغـلب Ēًيـكـون قـادرا" k∂hla وكـذلـك هي في الجـعـزيـة
277 :1987).  وجـاءت في الـنـقوش الـلـحـيانـيـة ظـرف زمانĒ اسم

شـهرĒ يـكـون فيه الـتـقـرب للآلـهـة بصـيـغة ب ك هـ ل (أبـو الحسن
Ē١٩٩٧ نـق. ٣: ٦٦; Ē٢٠٠٢ نق. ٢٠٦: Ē٦١ ٢٢٠: ٩٦). فـــــــالــــــرأي
Ēـعـنى هــذه الـلـفـظــة في الـنـقــوش الـلـحـيــانـيـة هـو "قـدرةĠ الـســائـد

 .(L1: 15 .القدرة ١٩٩٣: نق Ēانظر) "كفاءة

الشواهد:

ورد هذا العلم في الـنقوش الـصفوية; قـرأه الذييب على وزن
ěـعـنى "دعـاء لـلـمـولود بـطـول الـعـمـر; في حĖ وفـسره Ēفَـعْل كَـهْل
; LSI 27: 139; WH) وآخـرون كـاهل Ē"كُـهَـيْل (Winnett) قـرأه
233 ,2 الحراحـشة Ē٢٠٠١ نقش ١٦٢: ٨٩; الذييب Ē٢٠٠٣ نقش

Jsa 538, 635 in) ٧٧) وفي الثـمودية اسم علم ك هـ ل Ē٣٠: ٧٥
  .(van den Branden 1950: 312, 446; TIJ 195

HU. 125, 126 in) وفي الـنـقوش الـثـمـودية اسم إله ك هـ ل      
van den Branden 1950: 88-89; Jsa 395 in Jamme 1967a:

Arbach 1993:) ـعـيـنـيـة ر ش و/ ك هـ ل نĠواسم إله في ا Ē(60

  .(70

      وفي النقـوش العربـية الجنـوبية ك هـ لĒ ك هـ ل مĒ ك هـ ل ن
Abdallah 1975: 83, 85; Tairan 1992: 188; al-Said)
Hayajneh 1998: 222 ;154 :1995).  وورد في الــســبــئــيـة ك هـ

ل مĒ ك هـ ل إ ل أســـــــمـــــــاء مــــــؤنـــــــثــــــة Ē(Sholan 1999: 128) فـي
 .(Ryckmans 1934: 113) اللحيانية ك هـ ل

al-) "ــــــلـــــو       وفـي الــــــنـــــبــــــطــــــيـــــة ك هـ ل نĒ ك هـ ي ل و "كُــــــهَـــــيْ
Khraysheh 1986: 98, 99).  في الـــتــدمــريــة ك هـ ي ل وĒ ك هـ

 .(Stark 1971: 92) ي ل ي

ذ أ ل:

 أداة تسبق أسمـاء الأعلام للدلالة على أنه اسم قـبيلةĒ تعني من
قبيـلة كـذا. وقد نـاقش هذه الـلفظـة معـاني وصدقـةĒ حيث أشارا
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إلى أن آل منقلبة من أهْلĒ وهذا مستند على الارتباط التركيببي
" أصـــــبــــحت "ءْ"Ē ثـم تحــــولت إلى صــــوت مــــد والـــدلاليĒ إذ إن "هـ
طـويل "آ". وهــذا مـا عــبــر عـنه نــشــوان في شـمس الــعــلـوم بــقـوله:
وتــبــدل الــهــمــزة من الــهــاء في قــولــهم: آلĒ وأصل: أهْلĒ فــأبــدلت
الهمزة من الهاء فقيل: أأَْلĒ ثم خُفĦفِت الـهمزة وأبدلت ألفاً فقيل:
آل. وتـــــصــــغــــيــــرهــــا أُهَـــيْل (الحـــــمــــيــــري Ē١٩٩٩ ج ١: ٦٥)Ē كــــمــــا
استعرضا عدة صيغ: ذالĒ الĒ من ال (انظر: علولو ١٩٩٦: ١٨١;
Maani and Sadaqah 2003b:644-645; انظـرالـناشف ١٩٩٣:

 .(٣٠٦

ع ذ ع ذ: 

علم عـلى قبـيلة. والاسم ع ذ ع ذ هنا يـندرج في مـصوغ ثنـائية
الــلـفـظĒ لـذات اĠــقــطع الـواحــدĒ والــثـنــائــيـة اĠــعــجـمــيــةĒ والـتي في
حـالتـنا هـذه الـثنـائـية الـتي كُرر مـقـطعـهـا بكلا حـرفـيهĒ فأصـبحت
رباعية بطريقة اĠضاعفة والتكرار (انظر الصالح ١٩٧٦: ١٤٧).

ولــطـرح هـذا الـتـركـيـب عـلى تـسـمـيــة حـكـايـة الـصــوت يـجـعـلـنـا
نــبـسـط أمـثــلـة تــكـون مــعـيــاراً Ġـا نــرمي إلـيـه. وهـذا Ęــا قـضى به
صـاحـب المخـصص. الـصـوت دعَْـدَع إذا قــال داع داعĒ والـعَـطْـعَـطَـة
اشــتــقــهـا ابـن الـســكــيت إذا نــادىĒ فــقــال: عــاط عـاط وهـي تـتــابع
 .(١٣٦ Ēالمخصص سفر ٢: ١٣٤) الأصوات في الحرب وغيرها

فظاهـرة الاسمĒ التي بـě أيديناĒ ع ذ ع ذ هي ظـاهرة بكر في
الـنـقـوش الــصـفـويــةĒ من الجـانب الـتــركـيـبي واĠــعـنى الـدلالي. وإن
كان فيـما ذهبنا إلـيه مقبول تكن عذعذ حكـاية صوت مشتقة من
عوذ عـوذ Ėعـنى "النـجدة واĠـسـاعدة". وهـذا من دلالة اĠـعنى في
العربـية. وثـمة اسـتعـمال فـعلي عـلى صيـغة أفْعَل أ ع و ذ جاءت به
Hu 513) "ـعـنى "حَمَىĠتحـمل مـضمـون هـذا ا Ēالنـقـوش الـثمـوديـة
in Jamme 1967a: 14).  فـيـكـون الاسم إضـافة جـديـدة لـلـمـعجم

اللغويĒ ويفيد مثالاً آخر في مجال فقه اللغة. 

الشواهد:

لم نعثر عـلى شاهد في النقوش الصفويةĒ ولا في غيرها من
النقوش اسمـاً لهذه القبيلة بـهذه الصيغةĒ وإĥا ورد اسم شخص
بــصــيــغـة ع ذ "عَـوْذ" Ē(Oxtoby 1968, No. 10; WH 312) وجـاء
بـصـيـغــة ع و ذ يـقـرأه "أوكـسـتـوبي Oxtoby" "عَـويـذ"Ē و ع و ذ اسم
Ēنقش ١٧١: ٥٦; عـلولو ١٩٩٦ Ēعـلم على قبـيلـة (الخريشـة ٢٠٠٢

نقش ٣٩٠: ١٤٦). 

Ēوورد في الـنقـوش الثـموديـة بصـيغة ع و ذ (الـذييب ٢٠٠٠ ب
TIJ 507; Ph 271 i1) وبـصيغة ع ذ اسم شخص Ē(نقش ٥٩: ٦٠
Ē(in van den Branden 1956II: 32 وفي الـقـتـبـانـية ع ذ ذĒ ع ذ ذ

م Ē(Hayajneh 1998: 187) وفي الـلـحـيـانـيـة ع ي ذ (أبـو الحـسن
Ē١٩٩٧ نـــــــــقش ١٤٥/ ١: ٣١٢ ; Ē(Ryckmans 1934: 160 م ع ذ
Ē(Ryckmans 1934: 160) وفي الـنــبـطـيـة ع و د و "عَوذو"Ē ع و ي

 .(al-Khraysheh 1986: 135-136) "ع و ي د و "عَوَيذو Ēد ا

ب ع ر:

اسم علم عـلى قبـيلـةĒ وورد في التاج أبناء الـبعير قومĒ وبنو
بعران حي. والبعير "الجمل البازل" (التاج: ب ع ر). 

الشواهد:

ورد بـصـيـغــته هـذه في الـنـقــوش الـصـفـويــة من مـنـطـقـة وادي
الـســوعĒ جــنـوبي ســوريـة (عــلـولــو Ē١٩٩٦ نـقش ٣٩٩: ١٥١; انــظـر
Ē(Harding 1969: 7 كمـا عُـرف اسم علـم في النـقـوش الصـفـوية

King 1990,) والــــــثـــــمــــــوديـــــة  .(JaS, cArcar, 52; WH 2126)
Ē(KJC 140: 332 وفي الآرامــــيـــة ب ع ر وهــــو اسم والــــد بـــلــــعـــام

الـوارد في نـقش ديـر عَلاّ الآرامي (Maraqten 1988: 73; انـظـر
لـبنـسـكي ١٩٩٧: ١٣). في حě جـاء في الـقتـبـانيـة بـصيـغة ب ع ر

 .(Hayajneh 1998: 98) ن منتهي بالتنوين

و و ر د:

Maani and Sadaqah ورد: فـعـل مـاض مـفــرد غـائـب (انـظـر
2003a: 52).  وهـذا الــفـعل كــثـيـر الــشـيــوع في الـلــغـات الـســامـيـة

ويـنـدرج في مـسـمى الـسـامي اĠـشـتـركĒ إذ هـو بـصـيـغـة ي ر د في
السامية الشمالية الغربية Ėعنى "يقتربĒ يصلĒ ينحدر إلى اĠاء
 part 8:Ēسـواء دخله أم لم يـدخله (الـتاج: و ر د Ēأو إلى مـكان مـا
2935; SD: 162; Leslau 1987: 617; LP 406, 426, 532;

 ;Clark 1979, No. 762: 347; عـــلــــولــــو Ē١٩٩٦ نــــقش ٤٨: ٤٠;

DISO 469; Koehler and Baumgartner 1958:401; Gelb

 .(1980: 22; BDB: 432-434; Gordon 1967: 414

Ēولم يكن اسـتعمـال جذر الـفعل و ر د كـصيغـة فعـليـة فحسب
بل كان هناك شـواهد تشير إلى استخدامه اسم جنسĒ وهذا ما
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نلحظه في النقوش التالية:

CIS فــــــلان بــــــن فـــــلان و د ث أ هـ و ر د س ن ت م ر ر د أ ل ر م (
1292) "فلان بـن فلان وأمـــضى الـــربـــيع عـــنـــد اĠـــاء ســـنـــة تـــمــرد

الروم". 

ل غ ن م بـــــــن غ ر ت بـــــــن غ ن م و د ث أ هـ و ر د ف هـ ل ت س ل م
(CIS 1296) ل غ ن م بن غ ر ة بن غ ن م وأمــــضـى الــــربــــيع عــــنــــد

اĠاءĒ فيا اللآت سلام". 

ل س ع د بـن خ ل ف و ر ع ي هـ ض أ ن ف هـ ل ت س ل م و ر ع ي
هـ و ر د (CIS 744) "ل س ع د بن خ ل فĒ ورعى الــــضــــأنĒ فــــيـــا

اللآت سلامĒ ورعى الإبل/ اĠاء". 

Ēــؤكــد أن هــذه الــكــلــمـة و ر د جــاءت بــصـيــغــة اســمــيـةĠفــمن ا
بـدلالـة اقـتـرانـهـا بـأداة الـتـعـريـف الـهـاءĒ فـهي تحـتـمل دلالـة مـعـنى
"اĠـــاء"Ē وعـــلـــيـه تـــكـــون الـــقــــراءة الـــوِرْد (الحـــمـــيـــري Ē١٩٩٩ ج١١:
٧١٢٤)Ē وهذا اĠـعـنى له حضـور في الآيـة الـكرėـة {وبِـئْسَ الوِرْدُ
الْـمَــوْرُود}(هــود ٩٨)Ē وهــذا اĠــعـنـى يـشــمل مــا جــاء في الــنــقـوش
الــثلاثـةĒ إلا أن الــنـقش الــثـالث (CIS 744) يــحـتــمل كـذلك مــعـنى
"الإبل"; فـــقــد جـــاء هــذا اĠـــعــنـى في الــلـــســـان (ابن مــنـــظــورĒ ج٣:
٤٥٨)Ē وما ėاثل هـذه الدلالة ما جـاء في التاج: "والورد اسم من
ورِد يـوم الوِرد ومـا ورَد من جمـاعة الـطيـر والإبل" (التاج: و ر د);
ومن دلالات مـــعــنى الـــلــفـــظــة إنـه شــجــر مـــعــروفĒ وهـــو بــارد في
الـــدرجــــة الأولىĒ يـــابـس في الـــثــــانـــيـــة (الحــــمـــيـــري Ē١٩٩٩ ج١١:
Ē"أو رعى "الإبل"/ رعى "الشجر ĒاءĠا ěعـنى رعى بعĠ٧١٢٣); فا
بخـصوص الـنقش الـثالث (انـظر أيـضاĒً الحـراحشـة Ē٢٠٠١ نقش

 .(٢٠٤: ١١٨

(ل) ث م ن ي:

ورد في اĠـــعـــجـم ســـيـــاق يُــعَـــبَّـــر مـن خلاله عـن مـــنع الإبل من
الشرب لفترة من الزمنĒ ثم وردها اĠاء بعد ذلكĒ بقولهم: وأثمن
"Ē والثĦمْنُ "الـليلـة الثامـنة من إظماء الإبل" الـرجل "وردت إبلُه ثِمْنـاً
(الـتـاج: ث م ن); وجاء تـوضـيح الـثĦـمْنِ في شمـس العـلـوم "وهو أن
تُـحْـبَسَ (الإبل) عن اĠـاء سـبعَ ليـال وسـتَّـةَ أيـامĒ ثم تـوردَ في الـيوم
الـســابع وهـو الـيـوم الـثــامن مِن الـوِرْد الأول" (الحـمـيـري Ē١٩٩٩ ج

٢: ٢٧٩). ولعل ما جاء بالعربية ينساق على مضمون النقش. 

ما يـلفت النـظر أن اللفـظة في النقش تـنتهي بالـياءĒ وهذا ما
نــلــحــظه فـي الـســيــاق الــعــربي الــذي يــعــبــر عــنه بــخــصــوص هـذه
Ēالحــالـة. تــتــحـدث كــتب الــنــحـو عن هــذه الــظـاهــرة لــلـعــدد ثــمـان
جاءَ فــالــعــدد ثـمــان تُــثَــبَّت يــاؤه فـي حـالــة اĠــضــافĒ في قــولــهم: 
. وشـاهدتُ ثمـانيَ طـالباتٍ. وكذلـك في كونه غـير ثمـانيـةُ طلابٍ
.ēجاء من الـرجال ثمـانية : مـضافĒ وأنت تـقـصد مـعدوداً مـذكراً
ورأيتُ من الرجال ثـمانيةً (الراجـحي ١٩٧٥: ٤٠٢). وعلى ضوء
ذلكė Ēكن تـعلـيل وجود الـيـاء في نهـاية ث م ن ي أنـها في حـالة
. ولـنــا في حـذف الإضـافــةĠ Ēـضــاف إلـيـه مـحــذوف تـقـديــره لـيــالٍ
Ēضاف إليهĠضاف إليه شـواهد. يذكر ابن عقيل جواز حذف اĠا
مع إبقاء اĠضافĒ كـما لو كان مضافاً فيُحْذَف تنوينه (ابن عقيل
Ē١٩٧٤ ج ٣: ٧٨). ومن أمـثــلـة ذلك: الآيـة: {فَلا خَــوْفُ عَـلَـيـهِم}
(اĠائـدة: ٦٩)Ē فـتـقـديـر اĠـضـاف إلـيه عـلى نـحو: فـلا خوفُ شيءٍ
علـيهم. وفي الـعبـارة: سلامُ علـيكـم. والتـقدير سلامُ اللهِ عـليكم.
وهـنـاك سـيــاقـات أخـرى يـحـذف فــيـهـا اĠـضــاف إلـيه (ابن هـشـام

 .(١٩٧٩: ٨١٤

ونــخــال أن هــذه الـــصــيــغــة ث م ن يĒ وردت في أحــد نــقــوش
الحـــــجــــر ب ر ت س ن ي ن ث ل ث ي ن و ث م ن ي "(وهـي) بــــنت
Ēنـقش ١٨٨/٧: ١٦٠-١٦١ Ēوثـمـان (الـذيـيب ١٩٩٨ ěثـلاثـ ěسـنـ
١٦٨)Ē يـلحـظ أن السـيـاق سـيـاق وجـود اĠـضـاف وحـذف اĠـضاف
إلـيهĒ واĠقـدر على سـنـě. فسـيـاق النـقش يجـري حـسب القـاعدة
الـنـحـويـة لـلعـدد ثـمـانـيـة. إلا أن الـذيـيب لم يـثـبـت الـياء فـي نـهـاية
العدد في الترجمةĒ هذا لاعتباره أن الياء عوضاً عن التنوين; إذ
من اĠــتـوقع إثــبـات الـيــاء في الـتــرجـمـةĒ فــيـكـون ثــمـاني. ونلاحظ
عـدم وجود الـيـاء في نـهايـة الـعدد ب ي ر ح ن ي س ن س ن ت ا ر
ěب ع ي ن و ث م ن ا ل ح ث ت "في شــــهـــر نـــيــــســـان ســـنــــة أربـــعـــ
وثــمـان (مـن حـكم) الحــارثـة" (الــذيــيب Ē١٩٩٨ نـقش ٢٢٢/ ٣-٤:
٢٨٤; انـظـر Ē(Levinson 1974: 222 إذ جــاء مـعــرَّفـاً ومــنــقـطــعـاً

عن الإضافة. 

هـ ن ق ع ت:

اسم مـعـرف بـأدات التـعـريف في الـنقـوش الـعربـيـة الـشمـالـية
الهاء. يـدل هذا الاسم على مكان اĠاءĒ من الجذر ن ق عĒ والنَّقعُْ
"الأرض الحـرة الـطĒě لـيس فـيهـا ارتفـاع ولا انـهبـاطĒ ومـنهم من
خـصص فـقــال: الـتي يـسـتـنـقع فـيـهـا اĠـاءĒ وقـيل هـو مـا ارتـفع من
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الأرضĒ وقيل الـنقع من الأرض "الـقاع" ėـسك اĠاءĒ وفي الأرض
الحـرة الـطـě اĠـستـويـة لـيس فـيـهـا حـزونـة (الـتـاج: ن ق ع). وقيل
الـنـقع "مَــحْـبَس اĠـاء ومـجـتـمـعهĒ والجـمع أنْـقُعĒ ويـسـاق هـنـا اĠـثل:
"إنه لشـرَّابē بـأنْقُع"Ē أي مـجـرب مـعاوِدē للأمـورĒ قـد شرب من كل
مـاء. والـنــقـيع "اĠـاء الـنـاقعĒ والــبـئـر الـكـثـيــرة اĠـاءĒ والجـمع أنـقـعـة

 .(٦٧٢٢ Ēج ١٠: ٦٧١٣ Ēالحميري ١٩٩٩)

ر ح ب ت:

اسم مكان. 

وردت بصـيغة الـتعريف هـ ر ح ب ت في نقـوش صفـوية أخرى
(الخــريـــشــة Ē٢٠٠٢ نــقش ١٠٣: ٣٤)Ē وبــصــيــغــة هـ ر ح ب يـقــارنه
"ونت" (Winnett) بـالـعـربـيـة بـاĠـفـردة رَحْـبَـة والجـمع مـنـهـا رِحاب
Ē(WH 585) هــنــا يــعـدهــا صــيــغـة جــمعĒ وتــبــعه في هــذا اĠــنـحى
الحـراحـشــة مع الأخـذ بـقــراءة مـخـتـلـفــةĒ إذ يـقـرؤهـا عــلى صـيـغـة
الجــمع فُـــعَل رُحبَ (الحـــراحــشــةĒ نـــقش ٢٦٩: ١٥٠). ومن خلال
اسـتـعراض الجـراح لـلـنـقوشĒ الـتي تـرد فـيـها ر ح ب تĒ وَجَـدَ إنـها
ترد مع أفعـال معيـنةĒ وهذه بـعضها: ص ي رĒ ح و رĒ ن ش طĒ ر ع
يĒ وتـأتي مـقتـرنـة بحـروف جر ومـن دونهـا. واستـنـتج الجراح من
خلال الــدراسـة أنـهــا تـشـيــر في الـنــقـوش الـصــفـويــة إلى قـريـة أو
مــنـطــقــة زراعــيــة مــحــددة والـقــريــةĒ في حــال ورودهــا بــغــيــر هـاء
التـعـريفĒ أو هـاء الإشـارة (الجـراح ١٩٩٣: ٣٤-٣٦). وهـذا يـتفق
ووصف "لـيتمان" (Littmann) للرحـبة أنها قـرية من قرى حوران
إلى الـشـرق من الصـفـاĒ عـند زيـارته لـها سـنـة ١٩٠٠م. وكان ذلك
في مـعـرض تحلـيـله لـلـنقش Ē(LP 299) إذ قـال في وصـفـهـا: إنـها
ذات تربـة خصبـة جداĒً ففي فـصل الربـيع تصبح بـركة ماء لـفترة
من الوقتĒ ثم تنمـو فيها الأعشابĒ وتـزرع بالحبوب. وقد ذكرها
الحـمـوي إنـهــا من قـرى الـشـام فـخـربتĒ وكـان بـيـنـهـا وبـě دمـشق

يوم (الحموي Ē١٩٧٩ ج ٣: ٣٣). 

ب ر أ ي:

اسم جـنس مــسـبــوق بـحــرف جــرĒ يـقــال فلان رئي قـومه إذا
Ē"وارتــأيـنــا في الأمــر وتـراءيــنـا أي "نــظـرنـاه Ēكـان صــاحب رأيـهم
وقال الجوهري ارتـآه ارتياءً "افتـعل من الرأي والتدبـير"Ē ومعنى
ارتـــأى "فــكـــر وتـــأنى". وفي الـــتــهـــذيب اســـتـــرأيــتـه في الــرأي أي
"استشرته وراءيته"Ē وهو يرائيه أي: يشاوره". وأرأى الرجل أراء

"صـار ذا عـقل ورأي وتدبـيـر (الـتاج: رأي). ولـنـا أن نتـعـرف على
ماهية هـذه اĠفردةĒ وذلك من خلال الـسياق النـقشي الذي يرد

فيها:

CIS  فــلان بــن فــلان ر ع ي هـ إ ب ل ب ر أ ي م ل ح ع ل ن خ ل (
Ē(3230 "فلان بن فلان ورعى الإبل على الـوادي بحكم/ Ėشورة

م ل ح". 

 فــلان بــن فـلان و و ر د ب ر أ ي ع ق ب ت هـ ن م ر ت ف هـ ب ع ل
س م ن ر و ح ب م ط ر (علـولـو Ē١٩٩٦ نقش ٥٢)Ē "فلان بن فلان
ووَرَدَ الــنــمـــارة بــحــكم/ Ėــشــورة ع ق ب ت فـــيــا بــعل ســمــě رَوĦخ

باĠطر". 

Ēفلان بن فلان و و ر د هـ ن م ر ت ب ر أ ي ذ ك ر (عـــــلــــولــــو ١٩٩٦
نقـش ١٣١: ٧٠)Ē "فلان بن فلان وَرَدَ الـنـمـارة بـحـكم/ Ėـشورة ذ

ك ر". 

فـلان بـن فـلان و أ ش ر ق م ح ر ن ب إ ب ل هـ ش ع ر ب ر أ ي ي أ
م ر ف هـ ب ع ل س م ن غ ي ر ت و س ل م و ع و ر م ع و ر
(حراحـشة Ē٢٠٠١ نـقش ١٩٧: ١١١)Ē "فلان بن فلان وابتـعد من
حــوران/ حــرّان بـإبــلـه (خَـوْفــاً مـن) الــعـواصـف Ėــشـورة ي أ م ر.
فيابعل سـمě مؤنة وسلامĒ وعوĦر مَن آذى" (انظـر ترجمة Ęاثلة

حراحشة ٢٠٠١: ١١١). 

فلان بـن فلان ف و ن ي و ن ج ش هـ إ ب ل م ح ر ن م ن ث ل ج ب
ر أ ي ن ج مĒ ويرى الحراحـشة أن ر أ ي ن ج م لها علاقة بظهور
نجم مـعــě (نـوء)Ē يـعــرفـون مــنه مـوعـد الأمــطـارĒ ومــوسم الـبـرد.
والـرائـي هـو من يـنــظـر بــالـنـجــوم; ويـسـتــشـهـد فـي ذلك بـقـول ذي

 :(١٣ Ēنقش ٢١٨: ١٢٦ Ēانظر حراحشة ٢٠٠١) الرمة

فلما رأى الرائي الثريا بسدفة      ونشّق نطاف اĠبقيات الوقائع

ويـــــــجــــــدر الــــــقــــــول إن "ب ر أ ي/ ل ر أ ي" وردت في الـــــــنــــــقــــــوش
الـلـحـيـانـيـة وفـسَّـرهـا أبـو الحـسن بـحـكم/ قـبل حـكم (أبـو الحـسن

Ē٢٠٠٢ نقش Ē٢١٩ ٢٤٤; انظر القدرة ١٩٩٣: ١٦٣). 

أ ي ر هـ:

حـاولنـا إكـمال هـذه اللـفظـة بـحروف ثلاثـةĒ وهي اليـاء والراء
والـــهــاءĒ اعـــتــمـــاداً عــلى تـــقــارب أشـــكــال الحـــروف مع تـــلك الــتي
نـقـصــدĒ والـتي تــبـدو غـيــر واضـحــة في الـصـورةĒ وعــلى مـنــاسـبـة
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مــعـنى الــلــفـظــة في الجــانب الآخـر. إذ إن أيْــرē وإيــرē وأيَّـرَ هي من
Ēوجـمعه أيَرَة Ēوالإيْرُ "ريح الجـنوب Ēوقيـل الشمـال Ēأسمـاء الصَـبا
وريح أيْـرē وأورē "بـاردة" (ابن مـنـظـورĒ ج٤: ٣٥-٣٦)Ē وريح الجـنوب
ريح تـخـالف الشـمـال; فمـهـبهـا من مـطـلع سُهَـيْل إلى مـطلع الـثـريا
(الفـيـروز أبـاديĒ ج ١: ٦٥). وعـلى ضـوء دلالـة مـعـنى الـلـفـظة في
العـربـيـةĒ يُرَجَّـحُ أن أ ي ر هـ تشـيـر إلى فـتـرة زمنـيـة مـحددة وهي
بدايـة فصل الشـتاء. ومطلع سـهيل يشـير إلى بداية فـصل الشتاء

والبرد. 

ف ب ع ل س م ن:

اسم الإله اĠـــعـــروف في عـــدد كــثـــيـــر من الـــنــقـــوش الـــعــربـــيــة
الــشـــمــالــيــة مــســبــوق بــحــرف الــعــطف الــفــاء (CIS 2803; انــظـر

عبابنة ١٩٩٤). 

ر و ح:

فــــعل أمـــرĖ Ēـــعـــنـى "رَوĦحĒ احـــضـــر". وهـــو فــــعل مـــعـــروف في
 .(SIJ 123; CIS 2803;) النقوش الصفوية

ل هـ م د ن ت:

هـنـاك أكـثـر من احـتـمـال لـقـراءة هـذه الحـروف. ėـكن عـدُّهـا
مكونة من اللام حرف جـرĒ والهاء ضمـير متصل مـتعلق بصاحب
الـنــقشĒ ومن م د ن ت والــتي تــعـنـي "أمَـة" (الــفــيــروز أبـاديĒ ج ٤:
٢٧٦)Ē وعــلى أســـاس هــذا اĠــعــنى فــتُــقــرأ عـــلى مَــفْــعَــلَــة "مَــدْيَــنَــة"
Ē"الـدين "الـذل والانـقـياد Ēوهـي من الجذر د ي ن Ē(الـتاج: م د ن)
واĠــدين "الـعـبـد"Ē واĠـديــنـة "الأمـة"Ē لأن الـعــمل أذلـهـا (الـتـاج: د ي

ن). فهو بهذه الحالة يدعو الإله بعل سمě أن ėنحه أمة. 

والاحـتــمـال الآخـر أن اللام حــرف جـرĒ وأداة الـتـعــريف الـهـاء
والحـروف اĠـتـبـقـية م د ن ت اسم جـنس Ėـعـنى "مـديـنة" من أصل
Ēم ٣ Ēـدينة (المخصصĠومـنه اشتقاق ا Ē"كان "أقامĠمعنى مَدَنَ بـا
سفـر ١٢: ٦٤)Ē وتحـتمل Ėـعـنى "الحـصن" (الفـيـروز أباديĒ ج ٤:
٢٧٦). فـيــكـون اĠـعــنى "إنه يـدعــو الإله بـعـل سـمـě أن يــعـيـده إلى
مــكـان حـصـĒě رĖــا يـلـتــجئ إلـيه في أوقــات مـعـيـنــة. وقـد نـاقش
"ونت" هــذه اĠـفــردة عـلـى أنـهـا تــشـيــر إلى مـديــنـة بُــصْـرىĒ إذ هي
البلـد اĠزدهر آنـذاكĒ لذا فإنه يرى أن م د ن ت إشارة إلـى مدينة
بُصْـرىĒ وهـو رابط ذلك بـأحـداث تـاريـخيـة حـصـلت بـě الـرومان

والفـرس. هذا كله جـعله يُسْـقِطُ اسم اĠدينة اĠـعروفة عـلى لفظة
م د ن ت (WH 1698).  وتــفــســيــره هــذا يـنــدرج في أصـل اĠـعــنى

للجذر. وĥيل إلى الأخذ بالاحتمال الأول. 

أشرنـا في التـعلـيق أن ثمـة قراءة أخـرى محـتمـلة: ب ن ع ل ج
م ن ر ج ب ل هـ م د ن ت. 

ع ل ج م ن:

هناك عـدد من الاحتمالات لقراءة اسم الشخص ع ل ج م ن:
إذ ėـــكن عـــدَّه اسم شـــخص مـــركــبـــاً من عـــنـــصــرين الأول ع ل ج
والـعنـصر الـثانـي الصـيغـة المختـصرة لاسم الإلـهة مـناة م نĒ وهي
Ēعنى . . . ــف بن ع ل ج م ن ا ةĠفـيكون ا Ēًالقراءة الأكـثر احتمالا
رجب "قَـدَّم عـتـيـرةĒ أضـحـية ل هـ م د ن ت. أو عدَّ الحـرفـě اĠيم
والنون حرفـě زائدين; وهنـاك احتمالـية أن تكون م ن في ع ل ج

م ن كلمة منفصلة عن الاسم Ėعنى الذي. 

اسم عـلم مركب من عـنصـرينĒ العـنصـر الأول هو ع ل جĒ لـنا
Ēعِلاج Ēعُلج أن نــقــرأ الاسم عِـلْـج عـلى صــيــغـة مــعــنى الجـذرĒ أو 
عــــلى صـــيـــغــــة الأســـمـــاء الـــواردة فـي اĠـــوروث الـــعـــربي; علاج بن
مُـعـاوية بـن عـامر مـن أسـمـاء العـربĒ ومـن بطـونـهم بـنو علاِج بن
أبي سَـلِــمـة بن عـبــد الـعُـزَّى بن غِـيــرَة بن عـوف (ابن حـزم ١٩٦٢:
Ē٢٨١ ٢٦٨). والعِـلجُْ "الرجل القوي الضخم". بنو العُلج بطن من
العربĒ وبنـو العِلاج" بطن من ثقيف"(التـاج: ع ل ج)Ē أما العنصر
الثاني فهو م ن وهو الصيـغة المختصرة لاسم الإلـهة مناةĒ ومعنى
الاسم "قـويـة (هي) منـاة". وقـد ورد شواهـد عـلى العـنـصر الـثاني
كــصـــيـــغــة مـــخـــتــصـــرة لاسم الإلـــهـــة. فــقـــد ورد اسم شـــخص في
الـنقـوش الصفـوية من شـمال اĠـملـكة العـربيـة السـعودية ح ر س م
ن وفسره الذييب "(الإلهة) مناة هي الحارسة"Ē كما أعطى معنى
Ēالحـــارســـة (هي الإلـــهــة) مـــنـــاة" (الـــذيــيب ٢٠٠٣ ĒـــانـــعــةĠآخـــر "ا
نقش٢٣: ٦٨); وورد كـذلك في اĠـعـيـنـيـة اسم شـخص مركب ز ي
د م ن وفسره السعيد "?vermehrung derManat" "زيادة/ تزايد
مـنـاة"?Ē فـالـسـعــيـد يـرى أن م ن اسم الإلـهـة مـنــاة من غـيـر تـأكـيـد
لذلك. كمـا أورد أمثـلة من الـعربـية الجنـوبيـة يبـě من خلالها أن
اسم الإله يـجيء مـخـتـصراً فـي أسمـاء الأعلامĒ مـثل: ح ي و ع ث
Al-Said 1995:) ت وهـو الـصيـغـة المخـتـصرة من ح ي و ع ث ت ر
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فـظـاهـرة اخـتــصـار أسـمـاء الآلـهــة في أسـمـاء الأعلام أمـر له
(Bclsmn) اخـتـصـار لـ (Bcsmn) شـواهـده فــمـثلاً: في الـتـدمـريـة
وهـو اسم الإلـه اĠـعـروف بـعل سـمـĒě اسـتـخـدم هـنـا اسم شـخص
Ē(Stark 1971: 78) وفي الحــضــريــة (Mrtbw) فــسَّــره الــعــبــادي
"Vateres (ihres) Herrin" "الآباء الـسادة المخـلصـون"Ē وهو اسم
.(Abbadi Mrt>bwh 1983: 126) شـخص بـصـيـغـة مـخـتـصـرة لـ
وظــاهــرة الـتــرخــيم لــهــا شـواهــد في أســمــاء الــلآلـهــة اĠــركــبـة مع
أسماء الأعلام في الـنقوش السبئيةĒ ومثال ذلك: هـ و ت ر ع ث ت

: مكياش ٢٠٠٢: ٣٠).  (انظر مثلاً

الشواهد:

Ēورد في النقوش الصفوية ع ل ج علم لشخص (علولو ١٩٩٦
نـــقش ١٣٤: ٧١; الحـــراحـــشـــة Ē٢٠٠١ نـــقش Ē٢٦ ٤٣٠: ٢٢). في
الــنـبــطـيــة بـصــيـغـة ع ل ج ا (Negev 1991, No. 886a: 51).  في

 .(Stark 1971: 105) ع ل ج ا Ē?التدمرية بصيغتي ع ل ج

ر ج ب:

فـعل مـاض مـفـرد غائب مـذكـر. جـاء في اĠـعجـم رجََبَ الرجل
Ē"ورَجبََ فلانــاً "هــابه وعــظــمه Ē"وكــذلك "اســتــحــيــا Ē"رَجــبـاً "فــزع
والتـرجـيب "الـتعـظـيمĒ ومنـه اشتـقـاق رَجَبĒ وكانـت العـرب تـرجبه
أي تـعـظـمهĒ وكـان لـهم به نـسـك وذبـائحĒ وهي كـذلك ذبح الـنـسك
في رجب"Ē وفـي الحـــديـث: هل تــــدرون مــــا الـــعــــتـــيــــرة? هي الــــتي
يــســمــونــهــا الــرجــيــبــة. وكــانـــوا يــذبــحــون في شــهــر رجب ذبــيــحــة
وينـسبـونـها إلـيهĒ ويـقال: هـذه أيام تـرجـيب وتعـتـارĒ وكانت الـعرب
تـرجبĒ وكـان ذلك لـهـم نـسـكـاً أو ذبـائح في رجب (الـتـاج: ر ج ب;
الحـــمـــيـــري Ē١٩٩٩ ج ٤: ٢٤٣٨). وفـي نـــقش ســـبـــئـي نـــقش عـــلى
تمثـال بهيـئة (أبي الـهول)Ē عُثـر علـيه على قمـة جبل الـعود الواقع
جـنـوب وادي بـنـا عــلى بـعـد ٢٥ كم من ظـفــارĒ وكـان يـتـضـمن اسم
إله جديـد يرد لأول مـرة في النـقوش الـسبـئيـة هو ر ج ب مĒ الذي

قُدĦم له التمثال (انظر السعيد ٢٠٠٣: ٦٥). 

ورد في الــســبــئــيــة ر ج ي ب Ē(Ryckmans 1934: 197) وفي
al-) "ـــــــولــــــود فـي رجبĠالـــــــنـــــــبــــــطـــــــيـــــــة اسم شـــــــخص ر ج ب و "ا

Ē(Khraysheh 1986: 164 وفي الأوجاريتية

 Ē(Gröndahl 1967: 179) yrgb, yrgb bcl, argb وفي الــعـبــريـة

Ēـعـنى "كـومĖ rgb  اسم شـخـص من الجـذر >aregõb اسم مـكـان

 .(BDB: 918) "ěمنطقة حجارة وط

ل هـ م د ن ت:

اللام حـرف جـرĒ والـهـاء أداة الـتـعـريفĒ م د ن تĒ نـشـيـر هـنـا
إلى لفـظة اĠدان هو "صنم" وبه سمي عبد اĠدانĒ وهو أبـو قبيلة
من بــني الحـرث (الـتـاج: م د ن). وعـلى ضــوء هـذه الـقـراءة يـكـون

" للإلهة م د ن ت.  اĠعنى: رَجبَ "قَدَّم عتيرةĒ ذِبْحَاĒً تَقْدِمَةً

:(٣ Ēالشكلان ٢) ٣ Ēالنقشان: ٢

كُتـب النـقـشـان Ē٢ ٣ عـلى حـجـر واحـد كل واحـد عـلى واجـهة
مــنه; والحــجــر من الــنــوع الــبــازلــتي اĠــوجــود فـي مــنــطــقــة الحـرة
الأردنيـة. وقـد استـخـدم الكـاتب في الـكـتابـة أسـلوب الـطـرق على
أداة مـدبــبــةĒ وبــدا الخط جــمــيلاً ومـتــنــاســقــاً مع وجــود اخـتلاف
بــــســـــيط فـي رسم بـــــعض الأحـــــرفĒ مـــــثل حـــــرف اĠــــيـم في اسم
الـشـخص (ت مĒ م ع ن) في النـقش رقـم Ē٢ وحرف اĠـيم في اسم
الـشــخص (و م كĒ هـ ن أ م ن ت) في الــنـقـش رقم Ē٣ إضــافـة إلى
حرف اĠـيم في اسم القـبيـلة م ع ص في كلا النـقشـě. كمـا ظهر
اخـــتلاف في رسـم حـــرف الـــســـě في اسم الـــشـــخص أ س د في
النقشـě. وėكن إرجاع هذا الاختلاف البـسيط إلى أداة الكتابة
من نـاحـيـةĒ وإلى صـعـوبـة الـكـتـابـة عـلى الحـجـر الـبـازلتـي الصـلب
من نـاحـيـة أخـرى. وفيـمـا نـحـسب أن كاتـب النـقـشـě هـو شخص
واحـــد. وفي الـــنـــقــشـــě تــســـجـــيل يـــوضح الحــزن مـن قــبـل كــاتب
الـــنــقش الأول تــيم عـــلى الأخــوين ع أنــعـم وعــقــربĒ في حــě: أن
هنـاك إغفال من قِـبَل و م ك الذي ينـتمي للـقبيـلة نفسـها ماعص

القبيلة لتسجيل حزنه على عُقْرب. 

النقش رقم ٢ (الشكل ٢):

ل ت م بـن م ع ن ذ ا ل م ع ص و و ج م ع ل أ ن ع م بن أ س د ذ ا ل
م ع ص و ع ل ع ق ر ب بن أ س د. 

الترجمة:

لـِ ت م بن م ع ن من قــبــيــلـة م ع ص ووجم عــلى أ ن ع م بن أ س د
من قبيلة م ع ص وعلى ع ق ر ب بن أ س د. 

التعليق:
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العدد  الثاني عشر     جمادى الآخرة   ١٤٢٦ هـ  -  يوليو   (تموز)   ٢٠٠٥ م٥٤

يلاحظ أن هـنـاك اخـتـلافاً فـي كـتـابـة حـرف السـě فـي كـلـمة
أسد. 

ت م:

اسم علم بسـيط. وهو معـروف اĠعنى والدلالـةĒ ويعني الاسم
"عبـد". وهـو بذات اĠـعنى والـصيـغة فـي النـقوش الـثمـودية Ėـعنى
Ph 159 d1; 160 k10 in van den Branden 1956: 29,) "عـبد"
Ph. 178 e3 in van den) "ـعــنـى "عــبـدĖ وبــصــيــغـة ت ي م Ē(43

 .Branden 1956: 119) وهـو كـثيـر الـشيـوع في اĠـصـادر العـربـية

 .( . . .Ē٣٢١ Ēابن حزم ١٩٦٢: ٢٠٥) تيم

الشواهد:

ورد بـصيـغته هذه في الـنقـوش الصـفوية (WH 283; الـذييب
Ē٢٠٠٣ نـــقش ٢٩: ٧٤). والـــثــمـــوديــة ت م (الــذيـــيب Ē١٩٩٩ نــقش
٨١: ٨٢)Ē وورد اسم قــــبـــيــــلـــة ت م (TIJ 522).  والــــســـبــــئـــيـــة ت م
(Ryckmans 1934: 213).  وفي الـــلــحــيـــانــيــة ت م (أبـــو الحــسن

 .(٣١٢ Ē١٤٥: ٢٩٥ Ēنقش ١٣٢/ ١ Ē١٩٩٧

في حě عُـرِف في النـبطـية بـصيغ مـختـلفـة مثل: ت ي م اĒ ت
al-Khraysheh ي م وĒ [ت م] إل ب ع ل يĒ ت ي م إل هـ ي (
187-186 :1986).  وكــذلك في الـــتــدمــريــة ت ي م اĒ ت ي م وĒ ت

Stark) "ت ي م ل ت "خـادم الات Ēت ي م ي Ē"ي م ح ا "عـبد حـرتا
Ē(1971: 117 والحـضـرية ت ي مĒ واسم شـخص مـركب ت ي م ل

Ēوالأوجـــاريــتـــيــة ت م ي Ē(Abbadi 1983: 173,174) ت م ل ت Ēت
ت ي م نĒ ت م نĒ إ ل ت م (Grondahl 1967: 201).  أمـــــــــــــــــا فـي

 .(Maraqten 1988: 222) الآرامية فجاءت بصيغة ت ي م

م ع ن:

اسم علم بـسيط على وزن فَعْل من الجذر م ع ن. وله حضور
مَـعْن (ابن حــزم ١٩٦٢: Ē١٨٧ Ē٢٠٢ .. .)Ē ابن في كــتـب الــتــراث 

معě (ابن حزم ١٩٦٢: ١٣٢). 

الشواهد:

CIS 27; Oxtoby) ورد هـــذا الـــعـــلم بــــكـــثـــرة في الـــصـــفـــويـــة
Ē٢٤٧: ٥٧ Ēنـــقش ٢٠٩ Ē1968; الخـــريــــشـــة ٢٠٠٢, No. 322: 91

٦٦)Ē وفـي الـــنـــقـــوش الــــثـــمـــوديـــة (الـــذيــــيب ٢٠٠٠ أĒ نـــقش ١٢٠:

Ēفي الحـضرية م ع ن ا  .(Stark 1971: 96) ١١٧). في الـتدمرية
م ع ن و (Abbadi 1983: 124).  في الآراميـة بصيغتي م ع ن إ ل

 .(Maraqten 1988: 180) م ع ن ت ن Ēهـ ي

Ē(Tairan 1992: 202) م ع ن إ ل ěورد في الـسبـئـية بـصـيغـت
و م ع ن ي ت ن Ē(Ryckmans 1934: 131) وبـصـيـغة م ع ن م في
Ē(al-Said 1995: 132; Hayajneh 1998: 138) الـــــقـــــتــــــبـــــانـــــيـــــة
Ē(Ryckmans 1934: 131) ــعـــيــنـــيــةĠوبـــصــيـــغــة م ع ن ي ت فـي ا
وورد عــلــمــاً عـلـى قـبــيــلــة في اĠــعــيـنــيــة والــلــحـيــانــيــة أيــضـا م ع ن
Ē١٢٨/ ٢ Ēنـــقش ١١٠ Ēأبـــو الحـــسن ١٩٩٧ ;Arbach 1993: 75)
١٠٧/ ١: Ē٢٦٧ Ē١٨٨ ٢٦٢)Ē وفي الـنــبـطـيــة جـاء بــصـيغ مــتـعـددة

 .(al-Khraysheh 1986: 111-112) م ع ن و Ēمنها: م ع ن ا

م ع ص:

اسم على قبـيلة. وقـد ورد في التاج أن بني معيص بطن من
قــريـش (الــتـــاج: م ع ص)Ē وهــو مَــعِـيص بن عـــامِــر بن لُـــؤَي أخــو
حـــسل بـن عـــامـــر (ابن حـــزم ١٩٦٢: ١٦٦)Ē ولـــعـــلـــنـــا نجـــتـــهـــد أن
مَـعِـيص بن عـامِـر بن لُـؤَي هـو من ولـد غـالب بن لُـؤَي بن فِـهْـر بن
مــالك بن الــنَّـضْـر بـن كِـنـانــة بن خُـزَيْــمَـة بن مُــدْرَكـة بن الــيـاس بن
نِـزار بـن مَـعَــدĦ ابن عَــدْنــان. ويـضــيف ابن حــزم "ولا من ولــد فِــهْـر
أحـدē إلا قُـريــشي" (ابن حـزم ١٩٦٢: ١٢)Ē وأشـار الــتـاج إلى بـطن
ماعص. رĖـا أن الـتــسـمـيـة هـنـا كـنـايـة عن بـيض من الـعـرب بـنو 
الإبل وكرامـهـاĒ إذ جـاء ذلك مـعنى اĠـعص (الـتـاج: م ع ص). هذا
رĖــا أن هـذه الــقــبـيــلـة كــان عــنـدهــا من اĠــال "الإبل" الـكــثــيـر من
كــرامـهــا والأبـيض مـنــهـا. ولــعـلـنــا نـقـتــرح كـذلك احــتـمـالــيـة أخـرى
Ęـكـنـة Ġـعـنى الاسـمĒ مـعِص من قـولـهم: مــعِـصت قـدمه من كـثـرة
اĠــشي. ومــعِص أي "خـجـل". وبـلــغـة بــعض الــيـمــانـيــě مـعِص "إذا
غـــــضب" (الحـــــمـــــيـــــري Ē١٩٩٩ ج ٩: ٦٣٤١). وعـــــلـى ضـــــوء هــــذه
اĠــعــانيĒ رĖــا تـــكــون الــتــســـمــيــة أن هــذه الــقـــبــيــلــة كـــانت كــثــيــرة
الـتــرحـالĒ أو رĖــا إنـهم شــديـدو الحــمـيــة والـغــضب. واĠـرجح أن
هذه الـقبـيلـة لديـها مـال كـثيـرĒ أو أنهـا شديـدة الحمـية والـغضب.
ويـقـرأ الاسم عــلى صـيـغـة فــعـيل "مـعـيص"Ē أو عــلى صـيـغـة فـاعل

"ماعص"Ē (انظر كذلك الذييب ٢٠٠٠ أ: ٥٥). 

الشواهد:
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HCH 26, 69,) ووردت علم على قبيلة في النقوش الصفوية
Ē(76, 77; Harding 1969: 17 كـــمـــا عُـــرِف بـــصــيـغ أخــرى هـ م ع

ص ي من منـطقـة جـبل سيس Ē(CIS 27) وعـلى كل حال م ع ص
.(JaS, cArcar 122c) عُـرِف علم لـشخص في الـنقـوش الصـفوية
Ph 182 b7 in van den Branden) والـــــــــــثـــــــــــمـــــــــــوديــــــــــة م ع ص

1956:131; الذييب ٢٠٠٠ أĒ نقش ٥٨: ٦٤). 

و و ج م  ع ل:

تُـعَــدُّ هـذه الــعـبــارة من الـســيـاقــات ذات الـشـيــوع في الــنـقـوش
الصفوية والـثموديةĒ وعُبĦـر في دلالتها عن عدة مـعانĒٍ فقالوا في
Jamme 1967b:) "وضع حـــجــارة Ēَحَـــزِن Ēمــعـــنــاهـــا مـــثلاً: "حُــزْن
159-172; Harding 1952, No. 503: 47; ARNA No. 82:

134; الـذيــيب Ē١٩٩٩ نــقش ٨٢: ٨٢-٨٣). وهــنــاك رأيē مـســتــنـد

Mcani) "دفع" Ē"وروث الـيمني لدلالة معنى و ج م ع ل "وكزĠإلى ا
 .(and Sadaqah 2003: 654

أ ن ع م:

اسم علم بـسـيط عـلى صيـغـة أفعلĒ من الجـذر ن ع م. ويـقرأ
أنْعُمĒ وهـذا عـلـى ضـوء مـا جـاء في كـتب الـتـراث. أنعَْم أو  الاسم 
إذ جــاء في كــتــاب الأصــنــام أنـه دُفِع الــصــنم يَــغــوُث إلى أنْـعَم بن
عــبـد الــله بـن كـثــيــر بن الخــارف بن عَـمْــروĒ وكــان الــصـنم بــأكَــمَـة
بالـيمنĒ يُـقـال لهـا مَذْحجĒِ تـعـبُده مَـذْحجِ ومَن والاها. وورد الاسم
أنْـعُم (ابن الــكـــلــبيĒ الأصـــنــام: Ē٥٧ حـــاشــيــة ٣; أيــضـــاً بــصـــيــغــة 

الهمداني Ē١٩٨٧ ج١٠: ٦٥). 

الشواهد:

وورد في الـــنـــقــوش الـــصـــفـــويــة (CIS 9; WH 397; الـــذيــيب
Ē٢٠٠٣ نـقش ٥: ٣٨)Ē والــنـقـوش الـثـمـوديـة Ē(TIJ 481) والـعـربـية
Abdallah 1975: 30, 92; al-Said 1995: 66; Hay-) الجـنـوبـية
Ē(Ryckmans 1934: 142) وفي الـــلــحــيــانــيــة Ē(ajneh 1998: 88

وفي الــــنــــبــــطــــيـــة Ē(al-Khraysheh 1986: 40) وفي الــــتــــدمــــريـــة
 .(Stark 1971: 70)

أ س د:

اسم شخص مذكر. وهو كثير الشيوع في اĠصادر العربية. 

الشواهد:

وورد في الـنـقـوش الـصـفـوية (CIS 118; WH 35; الخـريـشة
Ē٢٠٠٢ نـقش ٢٢٦: ٦٠;)Ē والــنـقـوش الـثـمـوديـة (TIJ 129).  وفي
Abdallah 1975: 27; Tairan 1992:61-63;) الـعـربيـة الجـنوبـية
Arbach 1993: 10; al-Said 1995: 57; Hayajneh 1998:

Ē(88 ومؤنثاً بسيطاً في السبئية أ س د تĒ وفي الحضرمية علماً

مــؤنــثــاً أ س د ع ك ب Ē(Sholan 1999: 100, 101) واسم قـــبــيــلــة
في اĠعينية أ س د ن (Arbach 1993: 10).  في اللحيانية أ س د
(أبــو الحــسـن Ē١٩٩٧ نــقش ١٩١: ٣٥٧)Ē وفي الــنــبــطــيــة أ س د و
Stark) في الـــــتـــــدمـــــريــــة أ س د و  .(al-Khraysheh 1986: 44)

 .(1971: 73

ع ق ر ب:

اسم شــخـص مــذكــر. جــاء فـي الإكــلــيل أن بـنـي عـقـارب اسم
قبـيلةĒ ويُسمى أيضاً عقرب بن الربـيعة بن سعد بن خولانĒ وهم

من سادات بني ربيعة (الهمداني Ē١٩٨٦ ج ١: ٣٥٠-٣٥١). 

الشواهد:

Ēورد بــصـيــغـته هــذه في الــنـقــوش الـصــفــويـة (الــذيـيب ٢٠٠٣
Ph) وفي النـقوش الثـمودية Ē(WH 175 ;٦٥ Ē٢٠: ٥٨ Ēنقش ١٨
a2 in van den Branden 1956:33 160).  وفي الـــــــســــــبــــــئــــــيــــــة

والقتبانية Ē(Abdallah 1975: 77; Hayajneh 1998: 192) وفي
الــــلــــحـــيــــانـــيــــة (أبـــو الحــــسن Ē٢٠٠٢ نــــقش ٢٩٦/ ١: ٢٢٢)Ē وفي
الـــــنـــــبـــــطـــــيـــــة ع ق ر ب (Negev 1991, No. 938: 54).  أمـــــا في
Stark 1971:) الــتـدمــريـة والحــضـريــة عُـرف بــصـيــغـة ع ق ر ب ن

 .(Abbadi 1983: 155 ;73

النقش رقم ٣ (الشكل ٣):

Ēعُـثـر عـلـى هـذا الـنـقش مـع الـنـقش رقم ٢ عــلى حـجـر واحـد
ومقابل بعضهما بعضاً. 

ل و م ك بــــن هـ ن أ م ن ت ذ ا ل م ع ص و و ج م ع ل أ ن ع م بـــن أ
س د
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الترجمة:

ل و م ك بن هـ ن أ م ن ت من قـــبــيــلــة م ع ص و وجم عــلى أ ن ع م
بن أ س د. 

التعليق:

و م ك:

اسم شــخص مــذكـر. جــاء في الــتــاج الـومــكــة هي "الـفــســحـة"
(الـتــاج: و م ك)Ē وذكــر الــثــعـالــبي في مــعــايــيب خَــلْق الإنــسـان إذا
اصـطكت ركـبـتاه فـهو أمَكُّ (الـثعـالـبيĒ فقه الـلغـة: ١٣٨). رĖا أن
تكـون الواو مـنقلـبة من الـهمزةĒ وهـذا ėكن الحـدوث إذا انضمَّت
أو انـكـسـرت فـيـقـال: أُجـوه في وُجُـوهĒ وأُجĦه في وجĦُهĒ وإسـادة في

وسادة وإعاء في وعاء (الحميري Ē١٩٩٩ ج ١: ٦٤). 

الشواهد:

لم نعثر على شواهد لهذا الاسم. 

هـ ن أ م ن ت:

اسم شـخص مـركـب مع اسم الإلـهـة مـنـاة. يــعـني "هـبـة مـنـاة/
عطية مناة". 

الشواهد:

Hazim 1986:) وورد بصـيـغته هـذه في الـنقـوش الـصفـوية
Ph 351d) وفي الــنـقـوش الـثـمــوديـة بـصـيـغـة هـ ن م ن ت Ē(129

Ē(in van den Branden 1956II: 106 أمـا في اĠــعـيـنــيـة فـجـاء

Ē(Arbach 1993: 54; al-Said 1995: 172) بـــــصــــيـــــغــــة هـ ن أ
Hayajneh 1998:) هـ ن أ م Ēوالـــقــتـــبـــانــيـــة بــصـــيـــغــتي هـ ن أ ت
Ē(260 وبصـيغتي هـ ن أ مĒ هـ ن أ ث و ن في السبـئيـة علـماً على

مـــــــــؤنث Ē(Sholan 1999: 118) فـي الــــــــلـــــــــحــــــــيــــــــانــــــــيــــــــة هـ ن أ
Ē(Ryckmans 1934: 74) وفي النبـطية بصيغتي هـ ن أ وĒ هـ ن
ي أ و Ē(al-Khraysheh 1986: 63) هـ ن أĒ هـ ن إ ل هـ يĒ هـ ن
أ ت Ē(Negev 1991, Nos. 307, 309, 310: 22) والـتدمرية هـ
Abbadi) والحــــــــــضــــــــــريـــــــــة هـ ن ي Ē(Stark 1971: 84) ن أ ي

 .(1983: 100

النقش رقم ٤ (الشكل ٤):

كُـتب هـذا الـنـقش عـلى حـجـر بـازلـتيĒ وقـد اسـتـخـدم الـكـاتب
Ēأســلــوب الحـز الــغــائـر عــلى ســطح الحــجــر بــأداة مـدبــبــة وحـادة
Ēًوذات حجم كبير نسبيا Ēوكُتبت حروف هذا النقش بشكل وتري
وغــيــر مــتـنــاسقĒ ورسـم مع الــنـقش عــنــد بــدايــته سـبــعــة خــطـوط

صغيرةĒ والتي غالباًَ ما ترافق النقوش الصفوية. 

ل م ع ن ن بن ز ج ر بن ش ر ب و ذ و ق خ ل هـ  ف ر ث ي ف ر و ح
ل ذ س أ ر ي ث ع ل هـ و ت ظ ر. 

الترجمة:

Ēل م ع ن ن بن ز ج ر بن ش ر ب وَذُوِقَ (مـــــات) خـــــاله ي ث ع ل هـ
فرثاهĒ فرَوْحاً للذي سأرĒ وانتظر. 

التعليق:

يُلاحظ أن كــاتب الـنـقش اســتـدرك وكـتب اسم خـاله "ي ث ع
ل هـ" قـريــبــاً من نــهـايــة الــنـقشĒ إذ إن اĠــفــروض أن يـذكــره بــعـد

كلمة خ ل هـ. 

م ع ن ن:

اسم شـخص مـذكـر عـلى صـيـغـة اسم الـفاعـل من الجذر ع ن
نĒ ومُصاغ من الفـعل اĠضارع اĠزيد يَعِنُّ واĠُعِنّ "الخطيب اĠفوه"
(التاج: ع ن ن)Ē ورĖـا يظهـر في الاسم فك الإدغام. أو أن يكون
الاسم بـصيـغة اسـم اĠفـعول مـعنـونĒ واĠعـنون "المجـنون" (الـتاج: ع

ن ن). 

الشواهد:

وورد في الـصـفـوية م ع ن ن ويـقـرأه (Oxtoby) مَـعْـنـان وتـبـعه
Jamme (Oxtoby 1968, No. 382: 99; JaS, cArcar 105b;

Ēتـظـهـر أن هـذه الـقـراءة عـلى صـيـغـة فَـعْلان Ē(WH 1810, 3175

من الجذر م ع ن بزيادة ألف ونونĒ وهذه الصيغة تُلْحَق باĠثنى. 

Ryckmans) وورد في الثـمودية بـصيغة م ع ن ن اسم شخص
Ē(1934: 131 وكـذلك بـالـصـيــغـة ذاتـهـا في الآرامــيـة لـكن اĠـرقـطن

فسر الاسم من الجذر ع و ن "عون"Ē مشـيراً إلى أنه منتهي بالنون
(Maraqten 1988: 180). نرجح أن نـعـد هـذا الاسم من الجذر ع

ن نĒ كما هو وارد في سياق الشرح الذي أبديناه. 
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ز ج ر:

اسم شـــخص مـــذكـــر. وزَجَــرَ "مَـــنَـعَ ونــهـى"Ē ومن المجـــاز زَجَــرَ
الـطـيـر يَـزْجُـرُ زَجْـراً "تـفـاءلĒ وėـكن أن يـقـرأ الاسم بـصـيـغـة اسم

الفاعل "زاجر". 

الشواهد:

وورد في النقـوش الصفوية من هذا الفعل اسم شخص ز ج ر
Ēالخـــريـــشــة ٢٠٠٢ ;(٤٣٩ Ē١٥٣ Ēنـــقش ١٤٦ Ēحــراحـــشـــة ٢٠٠١)

نقش ٤٩٨: ١١٠). 

ش ر ب:

اسم شـخص مذكـرĒ يُقـرأ على صـيغة اسـم الفاعل شارِب من
قـولهـم في وصف الحيـوانات الـضـعيـفة حـيـوان شارب (الـتاج: ش
ر ب)Ē وهنا وصف لحالة الوليد عند ولادته أنه هزيل ضعيف. 

الشواهد:

Ryckmans 1934:) ورد بصيـغته هذه في النقـوش الصفوية
Ēوكذلك بـصيغة ش ر ب ت منتـهياً بـالتاء (الخـريشة ٢٠٠٢ Ē(212

نـــقش ١٣٩: ٣٩; Ē(CIS 1910 وفي الــــلــــحــــيـــانــــيــــة (أبـــو الحــــسن
Ē١٩٩٧ نقش١٥٣/ ٢). 

و ذ و ق:

فـعل ماض مـفرد مـذكـر مبـني لـلمـجهـول. ėـكن استـدراك ما
جاء في الـتاج من قـولهم: وتـذاوقوا الرمـاح "إذا تنـاولوهـا" (التاج:
ذوق)Ē فهماً لأخـذ صورة عن الفعل ذوق في هـذا النقش. ويحمل
هـذا عـلى مـعـنى "الــقـتل"Ē أي وقُـتِلَ خـاله بــالـرمح. ومـا يـتـواءم مع
هذا اĠعنى ما ورد في شمس العلوم: وذاق القوس جربها بالرمي
(الحمـيـري Ē١٩٩٩ ج ٤: ٢٣١٥). وقـد ورد هـذا الـفـعل في نـقوش
SIJ) صــفــويــة أخــرى مــثل: ل و د. . . . و ع ل ي هـ ج د ر ف ذ و ق
Ē(730 ويترجمها الناشر Ėعنى "ذاقĒ تذوق"Ē إلا إن اĠرجح لدينا

أن تكون Ėعنى "مات". 

خ ل هـ:

اسم مــفـرد مـذكـر مـضـاف إلى ضـمــيـر اĠـفـرد الـغـائب اĠـذكـر
ويعني "خاله". 

ف ر ث ي:

فـــعل مـــاض مــفـــرد مــذكـــر عــلى وزن فَـــعَلĒ مـــســبـــوق بــحــرف
Ēـــيت "بــكــيــتهĠورَثَــيْتُ ا Ē"والــرَّثــيــة هي "الـــضــعف Ēالــعــطف الــفـــاء
وعــــــددت مــــــحــــــاســــــنه (الــــــتــــــاج: ر ث ي). ورثـى لــــــفلان "إذا رَقَّ"

(الحميري Ē١٩٩٩ ج ٤: ٢٤١٢). 

ف ر و ح:

مـفعـول مطـلقĒ مـسبـوق بـحرف الـعطف الـفـاءĒ رَوْحاĒً فـالرَّوح
Ėـــعــنـى "الــراحـــة والـــســرورĒ والاســـتـــراحــة من غـم الــقـــلبĒ وهي
الـرحـمة كـذلك"Ē وهـذا في قـوله تـعـالى: (لا تـيـأسوا مـن روح الله
(أي من رحـمـته (الـتـاج: روح). ونشـيـر إلى دراسـة اĠـلـكـاوي الذي
ناقش فيـها الصـيغ الطـلبيـة في النـقوش الصـفويةĒ ومـنها "ر و ح"
Ē"عنى "الراحةĖ Ēو "ر ح" فَبيَّنَ أنهمـا إما أن تأتيا كصيغـة اسمية
أو صــيــغـة أمــر أرِحĒ والــتـي Ėــعـنـى "رَوĦحĒ أرِح" (اĠــلــكـاوي ١٩٩٧:

 .(٨٢-٨٥

س أ ر:

فعل ماضĒ والسؤر في الـعربية "البقية"Ē وسائر الناس "بقية
الناس" من سأر يسأر فهو سائر (التاج: س أ ر). 

ولهذه اĠفـردة شواهد في النـقوش الصفـوية فمثلاً: ف هـ ش
(WH 151a) ع ق م ح ن ن ل ذ س أ ر و ع و ر ذ ع و ر هـ س ف ر

"فيا شيع القوم حَنĦن للذي تركĒ وعوĦَر الذي يُعوĦَر النقش". 

ف هـ ل ت س ل م ل ذ س أ ر و ع و ر ل ذ ي ع ث هـ س ف ر
Ē(WH 153) فتـرجمة "ونت" Winnett كانت Ėـعنى "الـذي يترك
(الـنــقش)Ē وهـذا اĠــعـنى له دلالــتهĒ إلا أن تــرجـمـة الــفـعـل ظـهـرت
بـصـيـغـة زمن الـفـعل اĠـضـارعĒ وحـقـيـقـة الـفـعل هي صـيـغـة الـفـعل
اĠـاضي; إذ يــخـرج زمـن الـفــعل اĠـاضـي في الـســيـاق الــطــلـبي من
دلالـة الـزمن اĠـاضي إلى اĠـسـتـقـبل. ولـعـلـنـا نجـتـهـد في أن كـاتب
ĒـسـتـقبلĠـاً في اĠالـنقـش يطـلب الـسلامـة لـلـذي أبـقى الـنـقش سـا
: وبخاصة أن جمـلة طلب السلامة بصيغة الفعل اĠاضيĒ [فمثلاً
ف هـ ل ت س ع د ت م ن د ع ي هـ س ف ر (LP 687; انـظر كذلك
;CIS 654 ;HCH 83 ;CIS 4279 ;Harding 1951, No. 3

CIS 4961;CIS 1936 ;LP 305 ;CIS 3709)]; والــــعــــور لــــلـــذي

يُـخَـرَّب الـنـقشĒ ففي جـمـلـة الـدعـاء بالـسـوء تـكـون بصـيـغـة الـفعل



٥٩ العدد  الثاني عشر     جمادى الآخرة   ١٤٢٦ هـ  -  يوليو   (تموز)   ٢٠٠٥ م

Êœ—_« ‚dý w�ULý  rMG�« Ò»ÓdÓ� WIDM� s� …b¹bł W¹uH} ‘uI½

اĠـــضــــارع في الــــغـــالب ]Ē فـــمـــثلاً: و ع و ر ل ذ ي ع و ر هـ خ ط ط
CIS 2955, 4696; انـــظــــر كــــذلك ;CIS 2113, 2775; LP 570)
CIS 1841, 3648 ;Clark 1985, No. 2 ;LP 179; LP 210

 ĒWH 370];4403, 4696 ووردت هــذه الــدلالــة بــصـــيــغــة الــفــعل

: و ي ع و ر م ن ع و ر هـ س ف ر (CIS 1957; انظر اĠاضيĒ ]مثلاً
Clark 1987, No. ;CIS 2379 ;WH 1679 ;CIS 2213 كـــــذلك
Ē[(3 وهنـاك نقوش جـمعت بـě الصـيغتـě طلب الـسلامةĒ وطلب
النقـمة والـدعاء بـالسوءĒ [مثلاً: و هـ ل ت س ل م ل ذ س أ ر و ع و
;CIS 1936) ر هـ ل ت و ن ق أ ت ب و ق د ل ذ ي ع و ر هـ س ف ر
انظر كذلك ĒCIS 4279 ف هـ ل ت غ ن ي ت و ر خ م ت ف هـ ل ت
(CIS 2163) ن غ ل ل ذ خ ر ص و ع و ر ل ذ ي م ث ل هـ س ف ر

 .[

فيُلاحظ إذا كان الدعـاء بالخير يـكون الفعل اĠـستخدم فعلاً
ماضياĒً وخرج في الـسياق الطـلبي إلى الزمن اĠسـتقبل. والدعاء
بـالـشر يـكـون الـفـعل اĠـسـتـخـدم بـصـيـغـة الـفـعل اĠـضـارعĒ كـما ورد

استخدام الفعل اĠاضي لهذا الغرض أيضاً. 

ي ث ع ل هـ:

اسم عــلم مــركب مع صــيـغــة مــخـتــصـرة لاسـم إله. وėـكن أن
يَثْيِع بن يُثَيْع. إذ ورد في الـعربـية  يَثْيِع أو  يُـقـرأ الـعـنـصر الأول 
الــهُــون بـن مُــلَــيْـح بن حُــزَيْـــمــة (ابن حــزم ١٩٦٢: ١٩٠)Ē يُــثَـيْع بن

 .(G. Nasab: 597b) ْسُلَيم

الشواهد:

ورد العـلم بـصـيـغـة الجـملـة الاسـمـيـةĒ هـكذا ع ب د ي ث ع في
Ox- "ايز "أوكستوبـيėو Ē(Hazim 1986: 82) النقوش الصفوية
 toby في قراءة الاسـم في كونه اسم إله ويـقرأه ي ث ع "يِثعَ"Ē أو

Oxtoby 1968, No.) "اسم شخص لشخص ويقرأه ي ث ع "يَثيع
CIS 69; Oxto-) "واسم شـخص ي ث ع "يَـثـيع Ē(3: 36; WH 23

by 1968, No. 3: 36; الخـريــشــة Ē٢٠٠٢ نـقش ٦٣: ٢٦)Ē ي ث ع

ت (Ryckmans 1934: 112).  ويــرد اسم الإله بــصـيــغــة أخـرى أ
 .(CIS 1936, 2019, 3931) ث ع

Jsa) وفي النـقوش الـثمـودية ي ث ع أ م ر اسم شـخص مركب
Hu 312) ي ث ع ت اسم شـــخص Ē(379 in Jamme 1967a: 55

 .(Ryckmans 1934: 112) ي هـ ث ع Ē(in Jamme 1967a: 51

وفـي الـــــســـــبـــــئـــــيــــة ي ث ع نĒ وبـــــصـــــيـــــغـــــة يُـــــهَـــــفْـــــعِل ي هـ ي ث ع
Ēوجاء الـعنـصر ي ث ع مـركباً مع إ ل Ē(Ryckmans 1934: 112)
Tairan) كـــــــمــــــــا ورد الاسم ي ث ع م Ēي ف ع Ēك ر ب Ēر د م Ēأ م ر
Ē(1992: 235-239; Arbach 1993: 160; al-Said 1995: 181 

al-Said 1995:) ــعــيـــنــيــةĠوورد اسم شـــخص مــؤنث ي ث ع في ا
Sholan) (ي) ث ع ت في الــــقــــتـــبــــانــــيـــة Ēوكـــذلك ي ث ع م Ē(223

Ē(1999: 159 م ي هـ ث ع Ē(Ryckmans 1934: 112) وجـــــــــــــــــــــاء

Arbach) ـــعــــيـــنــــيـــة هـ و ف ن ي ث عĠصــــفـــة لاسـم شـــخـص في ا
Ē(Ryckmans 1934: 112) 160 :1993).  في الـلـحـيـانـية ي ث ع

أ م ت ي ث ع ن (أبو الحسن Ē١٩٩٧ نقش ٨١/ ٣: ٢٢١). 

وفـي الــــنــــبــــطــــيــــة ي ت ع و (al-Khraysheh 1986: 97). في
الأوجــاريــتــيـة ي ث ع (Grondahl 1967: 147).  في الآرامــيـة ي

 .(Maraqten 1988: 222) ي ت ع و Ēش ع ا

و ت ظ ر:

هذا الفعل يحـمل ظاهرة من الظواهر الصوتـية واĠُعَبَّر عنها
في الـــكـــتـــابــــة. وهـــذا كـــامن فـي عـــدم ظـــهـــور حـــرف من حـــروف
الــكـــلــمــةĒ وهـــذا مــا اصــطـــلح الــلـــغــويــون عــلـى تــســمـــيــته الإدغــام
Ē(assimilation) ويــوضح لــبــنــسـكي (Lepenski) هــذه الـظــاهـرة
بــــالـــتــــفــــصـــيل (Lepenski 1997: 187).  وهـــذا الأمــــر نــــوه إلـــيه
(Littmann) وكـــــــــــــان  .(WH 1282, 3720, 3723)  (Winnett)
 .(LSI: 117, and No. 120: 115-116) قد أشار إلى مثل ذلك

ويــرد هــذا الـــفــعل فـي الــنــقـــوش الــصــفـــويــة بــصـــيــغــة ن ظ ر
Oxtoby 1968, No.   15, 90: 39, 55; WH) وبــصــيــغـة ت ظ ر
174 ,66; الخريـشة Ē٢٠٠٢ نقش ١٣٠أ: ٣٨). وبصيغة ت ن ظ ر

(الحـراحــشــة Ē٢٠٠١ نـقش Ē٣٥ ٢١٧ ;WH 898)Ē وهــنـاك مـعـان
أخرى وردت مثل: ن ظ ر "مشـهدĒ منظر" Ē(WH 1604) هـ ن ظ

 .(WH 2163) "راقبĠا Ēر "الناظر

النقش رقم ٥ (الشكل ٥):

كُــتب هـذا الـنـقـش عـلى سـطح حــجـر بـازلـتـيĒ وقـد بـدأ كـاتب
النقش من أعلى الحجر من اليمě وظهر بشكل لولبيĒ وهذا ما
يعرف بخط المحـراث. وقد استخـدم الكاتب أسلـوب الطرق على
أداة مــدبــبـة أو حــادة في الــكــتـابــة; ولــهــذا بـدا اخــتلاف في رسم
Ēفي اسم الـــشــخص غ ن م ěأشــكـــال الحــروف مـــثل: حــرف الـــغــ
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Ēــــيـم في الاسم م ن يĠوحــــرف ا Ēفـي الـــفـــعل ر غ ěوحــــرف الـــغـــ
والفعل م ي ت. كما أن هـناك اختلافاً في شكل حرف الراءĒ كما

يبدو في اسم الشخص أ ح و ر نĒ والفعل رح. 

ل غ ن م بـــن خ ل ف بــن أ ح و ض ذ ا ل ع م ن و و ج م ع ل ح و ر ن
و ع ل ر و ح و ع ل ن ش ل و ع ل و ش ي ت و ر ح و ر غ م ن م ن ي

س ن ت م ي ت ح ر ث ت و ر ص. 

الترجمة:

ل غ ن م بـن أ ح و ض من قـــــبـــــيـــــلـــــة ع م ن و وجم عــــــلى ح و ر ن
وعـلى ر و ح وعـلى ن ش ل وعـلى و ش ي تĒ راح وراغ من مـكـان
خــارج مــكـان الــســكنĒ ســنــة مـات ح ر ث تĒ ووضع حــجــارة عـلى

القبر. 

التعليق:

غ ن م:

عــلم بـــســيطė Ēـــكن أن يــكـــون عــلى وزن فَـــعْلĒ فــاعـلĒ فَــعَّــال
صيغة اĠـبالغة لاسم الفاعلĒ على ضوء صيغ الأعلام الواردة في
غـنَّام (ابن حـزم ١٩٦٢: غنَْم و اĠــصـادر الــعــربـيــةĒ فــفي الـعــربــيـة 
ġغـا Ēوورد الاسم كـذلك عــلى صـيــغـة اسم الــفـاعل Ē(٣٥٧ Ē١٩١

 .(G. Nasab: 272a)

الشواهد:

Oxtoby) جــاء هــذا الـعــلـم في عــدد من الــنـقــوش الــصــفــويـة
No. 91, 196: 55, 72 ,1968; حراحـشة Ē٢٠٠١ نقش ١٢٤: ٦٤;

TIJ 228,) نـــقش ١٠٠: ٣٤). وفي الـــثــمـــوديــة Ēالخـــريــشـــة ٢٠٠٢
Hayajneh) وفي الـقـتـبـانـيـة Ē(رقم ٣: ٨٩ Ē494; الـسـعـيـد ٢٠٠٣ 

Ē(1998: 208 في حě ورد في الـسـبئـيـة بصـيغـتـě شخص غ ن م

ن Ē(Ryckmans 1934: 175) و ي غ ن مĒ وكــذلـك جـــاءت صـــفــة
Rrckamns) واسم نــسـبـة ب ن و/ غ [ن م] م Ēبـعــد اسم الـشــخص
Ē(1943: 175; Abdallah 1975: 80, 99 واســــــمــــــاً مــــــؤنـــــــثــــــاً في

الــســبــئــيـة غ ن م م (Sholan 1999: 116).  في الــنــبــطــيـة غ ن م و
 .(al-Khraysheh 1986: 164)

خ ل ف:

اسم علم بسيط. معروف اĠعنى والدلالة. 

الشواهد:

Ēورد بــصـيــغـته هــذه في الــنـقــوش الـصــفــويـة (الــذيـيب ٢٠٠٣
;TIJ 14, 279) وفي الـنقـوش الـثـمـودية Ē(٧٨ Ē٣١: ٦٠ Ēنـقش ١٩
الـذيـيب ٢٠٠٠ أĒ نـقش Ē٥ ١٢: Ē٢٢ ٢٩). أمـا في الـسبـئـيـة فـجاء
بـــــــــــــــصــــــــــــــيـــــــــــــــغــــــــــــــة خ ل ف م Ē(Tairan 1992: 107) و خ ل ف ن
Ēفي الــلــحـيــانـيــة (أبــو الحـسن ٢٠٠٢ Ē(Ryckmans 1934: 104)
نقش ١٩٧/ ٨: ٢٩-٣٠; Ē(Ryckmans 1934: 104 وبصيغة خ ل
ف و في الــنــبــطــيــة Ē(al-Khraysheh 1986: 84) في الـــتــدمــريــة
Stark 1971:) ح ل ي ف ت Ēح ل ي ف ي Ēبـــــــــصــــــــــيغ ح ل ي ف ا
Maraqten) ح ل ف ت هـ Ēوفي الآرامـيـة بـصـيـغتي ح ل ف و Ē(88

165 :1988).  وهو معروف حتى هذه الأيام. 

أ ح و ض:

عـلم بسـيط على صـيغـة أفعلĒ من الجـذر ح و ضĒ والحوض
معروف "مجـمع اĠاء"Ē وبه سُمĦي; لأن اĠاء يحيض إليه أي يسيل;
أو من حــاض اĠـاء يـحــوضه حـوضــاً إذا جـمــعه (الـتـاج: ح و ض).

رĖا تكون التسمية من باب التفاؤل باĠولود أنه جامع للخير. 

الشواهد:

لم نــعـثـر عـلى شــاهـد تـمـثل هــذه الـصـيـغــة. وإĥـا كـان هـنـاك
شواهد من اشتقاق الجذر. 

JaS,) ورد في الـنــقــوش الـصــفــويـة شــخص بــصـيــغـة ح و ض
cArcar 166; Clark 1979, No. 787: 353).  فـي الــــــــنـــــــــقــــــــوش

الــســبــئــيـة ح و ض Ē(CIH 403/ 1) وفي الــتــراث الــيــمــني ورد ذو
أُحَـاظَـةĒ وُحَـاظه بن ســعـد بـن عـوف بـن عـدي بـن مـالـك بن زيـد
(Abdallah 1975: 50; الـــهــــمــــداني Ē١٩٨٦ ج٢: ٢٤٣)Ē ويــــحــــيى

الوحاظي من رواة الحديث (التاج: غ و ر). 

ع م ن:

اسـم قــبــيــلــةĒ ولــعل الــتــســمــيــة في الأصل قــائــمــة عــلى أصل
اĠعنى في قولـهم: عَمَنَ به "أي باĠـكان" وعَمِنَ يَـعْمَنُ "أقام"Ē ومنه
اشتـقـاق عُـمَـان (المخـصصĒ مĒ٣ سـفـر ١٢: ٦٥). وقد وردت اسم
قـــــبــــيــــلــــة ذ أ ل ع م ن (Clark 1968, No. 1004: 402).  وėـــــكن
مـقـارنـته بـالـعـلم اĠـعـروف في اĠـصـادر الـعـربـيـة بـصـيـغـة "عـامان"

 .(G. Nasab: 155b)
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ويجدر بنا الإشارة إلى أن هذه الصيغة عُرِفَت علماً لشخص في
WH 903a,) (الصـفـويـة والـثـمـودية) الـنـقـوش الـعـربيـة الـشـمـالـيـة
TIJ 520; Ph. 165 p in 1490, 2186; Ryckmans 1934: 166

Ē(van den Branden 1956: 67 وورد كذلك في الثـموديـة منتـهياً

بالياء ع م ن ي Ē(Ryckmans 1934: 166) في النبـطية بصيغة ع
م ن و (al-Khraysheh 1986: 144).  وورد كـذلك اسم مـكان في
الـــثـــمـــوديــة ع م ن وأشـــار الـــذيـــيب إلى أنـه اسم عـــاصـــمــة الأردن
عَـمَّـانĒ كـمـا اسـتـعـرض عـدداً من اĠـقـارنـات لـهـذا الاسم (الـذيـيب
Arbach) ـعيـنية ع م ن اسم مـكانĠوا Ē(نقش ٣٨: ٥٥-٥٩ Ē٢٠٠٢
Ē(1993: 19 و الـلـحــيـانـيـة ذ ع م ن (أبـو الحـسن Ē١٩٩٧ نـقش ٦/

 .(٣٣/ ٥ Ē٣

في الأوجاريتية ع م نĒ ويقارنها "هوفمان" Huffmon بالاسم
amminu, hamman, 3/ ومــــــــــشــــــــــيــــــــــراً بــــــــــذلـك إلـى Ēالآمــــــــــوري
Ē(hammanum (Gröndahl 1967: 109 إلا أن هــــذه الـــــصــــيغ لم

Huffmon 1965:) ا وردت صـيغ مشابهةĥوإ Ēترد لدى هـوفمان
 .(197

ح و ر ن:

اسم شخص مـذكر على وزن فَعْـلان من الجذر ح و رĖ Ēعنى
"عادĒ رجع". 

الشواهد:

Ēعُرف بـصيـغته هذه في الـنقـوش الصفـوية (الخـريشة ٢٠٠٢
نقش ١٠٠: ٣٤; Ē(WH 1295 وفي النقـوش الثمودية بصيغة ح ر
ن Ē(Ph 279 m in van den Branden 1956II: 49) وفـــي
Ē( نـقش ٣٠٠/ ١: ٢٢٦ Ēأبــو الحــسن ٢٠٠٢) ح ر ن Ēالــلـحــيــانــيـة

 .(al-Khraysheh 1986: 78) وجاء في النبطية ح و ر و

ر و ح:

اسم عـلم بـسـيط. جــاء في اĠـصـادر الـعـربــيـة عـلى فَـعْل مـثل:
رَوحْ (ابـن حـــــزم ١٩٦٢: ٣٦٥) لـــــذا نـــــرجـح الـــــقـــــراءة عـــــلـى تـــــلك

الصيغة. 

الشواهد:

WH 1118, 1139+1140,) وورد في النقوش الصفوية ر و ح

Ph 160) 1142).  بيـنـمـا جاء في الـنـقـوش الثـمـوديـة بصـيـغة ر ح

n22 in van den Branden 1956: 53).  وبـــــصــــيــــغــــة ر ي ح في

اĠـعــيـنــيـة Ē(al-Said 1995: 113) وبــصـيــغـة ر و ح و في الـنــبـطــيـة
Ē(al-Khraysheh 1986: 164) وبـصــيـغـتي ر و ح اĒ ر و ح ب ل في

  .(Stark 1971: 111) التدمرية

ن ش ل:

اسم عــلم بــسـيطĒ ويُــقــرأ الاسم عــلى صــيــغـة اĠــبــالــغـة لاسم
الفاعل نَشَّـال وهو "مَن يأخذ حرف الخردقة فـيغمسه في القدر
فـيــأكـله دون أصـحـابه"Ē هـذا هـو الأصـلĒ ثم أُطْـلِق عـلى المخـتـلس
من الـلـصـوص. وذلـك من أصل اĠـعـنى لــلـجـذر الـتـي تُـعـني الأخـذ

والجذب (التاج: ن ش ل). 

الشواهد:

CIS 516; WH 12; Oxtoby) ورد في الــنــقـــوش الــصــفــويــة
No. 362: 95 ,1968; حـراحـشة Ē٢٠٠١ نـقش ٦٩٢)Ē و الـثمـودية

TIJ 421, 475; King 1990, KJB 147: 286, KJC 620:)
Ē(432 والسـبئية Ē(Ryckmans 1934: 144) وفي اللـحيانـية (أبو

الحــــسن Ē١٩٩٧ نــــقش ١٣٠/ ١: ٢٩٢)Ē وفـي الـــنــــبــــطــــيــــة عُـــرف
 .(Negev 1991, No. 759: 45) بصيغة ن ش ل و

و ش ي ت:

عــلـم بــســيطĒ من الجــذر و ش ىĒ وَشَى الــثــوب يــشــيه وشــيــاً
وشــيه "حَــسَّـــنه"Ē والــشِــيَّــة "كل لــون يــخـــالف مــعــظم لــون الــفــرس
وغــيـره (الــتـاج: و ش ى). هــنــا إشـارة إلى أن اĠــولـود ولُِــد به لـون

مخالف. 

الشواهد:

ورد فـي الـنــقــوش الــصــفــويــة (الخــريــشـة Ē٢٠٠٢ نــقش ١٩٢:
٥٤; CIS 1532).  في حــě ورد بــصـــيــغــة و ش ي فـي الـــنـــقــوش
الـــثــمــوديــة Ē(Ph 266 i in van den Branden 1956II: 21) وفي

 .(Negev 1991, No. 358: 25) والنبطية بصيغة و ش و

و ر ح:

فـــعل مـــاض مــذكـــر مــفـــرد عــلى وزن فَـــعَلĒ مـــســبـــوق بــحــرف
Ē"ـراحĠــعــجم الــعــربي: أراح الإبل "ردهــا إلـى اĠعــطـف. جــاء في ا
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وقــد أراحـهــا راعــيــهـا يــريــحــهـاĒ وفي حــديث عــثــمـان -رضـي الـله
عـنه-: روَّحــتـهـا بــالـعـشي إلى مــراحـهـاĒ واĠُــراح "اĠُـنـاخ" أي اĠـأوى
حـيث تـأوي الإبل والـغـنم بـالـلـيلĒ وأراح الـرجل إراحـة وأراحـاĒً إذا
راحت إبـــله وغــنـــمه ومــاله; ولا يـــكــون ذلك إلا بـــعــد الــزوال. وفي
الحـديث: فــقـد رأيــتـهم يـتــروحـون في الــضـحى; أي احــتـاجـوا إلى
الترويح من الحر بـاĠروحةĒ أو يـكون من الرواح العـود إلى بيوتهم

(التاج: روح). 

Ēوهـــنــاك إشـــارة مـن قـــبل "لـــيـــتـــمــان" إلـى وجــود الـــفـــعل ر و ح
وبــــصـــيــــغـــة أخـــرى ر ح Ėــــعــــنى "راحĒ ذهب"Ē أورد ذلـك من خلال
LSI: 117, indices:) شرح الصيغ الـفعليـة في النقوش الـصفوية
Ē(230 كما ورد هذا في النقش الصفوي التالي: ل أ ح ل م بن ش

Clark) "َوراح "ذهََب Ēع ب ن و ر ح "بـواسطة أ ح ل م بن ش ع ب ن
 .(1979, No. 818: 359

استـقـراء للـنقـش الذي نـشره أوكـسـتوبي: ل ف ل ط ت ب ن د
ح م ت و أ ر ح ف ح و ل ت (و) ش ر ع ب ن م ك ب ر و ر ع ي م ح ر

بĒ والذي ترجمه على النحو التالي:

" By Falitat b. Dahmat. And he gave [the animals] rest in

hawalat. And he traced a path among large [stones]. And

he pastured at Muharib". (Oxtoby 1968, No. 79: 52). 

الــتــرجــمـة الــعــربـيــة لــلــنص الإنجــلـيــزي: بــواسـطــة فــالــطـة بن
دمـحـت. وأعـطى [الحــيــوانــات] قــســطـــاً من الــراحــة في حــوالت.

وتتبع الطريق بě [الأحجار] الكبيرة. ورعى في محارب". 

 ومن خـلال الـــــــتـــــــرجــــــمـــــــةĒ يـــــــلـــــــحظ أن مـــــــعـــــــنى أ ر ح "أراح
[الحـــيــــوانـــات]"Ē وعـــدَّ كل من ح و ل ت و م ح ر ب اسم عـــلـم عـــلى
مــكـانĒ و ش ر ع "خَطَّ طــريــقــاً"Ē وفــسَّـر م ك ب ر Ėـعــنى "حــجـارة
كــبـيــرة". يــبــدو أن "أوكــسـتــوبي" لـم يـكـن مـوفــقــاً في تــفــســيــر تـلك
اĠـــفـــردات في الـــنـــقش; إذ نـــرى أن مـــعـــنى  لـــهــا دلالـــة أراح الإبل
"ردهـــا إلـى اĠــراح"Ē وهـــذه الـــدلالـــة قـــد أشــار إلـــيـــهـــا أوكـــســتـــوبي
(Oxtoby) في الـنـقــوش اĠـنـشــورة في مـدونـة الــنـقـوش الــصـفـويـة
Ēبـقـوله: رح "ذهََب (CIS 1989, 2072, 2570, 3878, and 4341)

راح"Ē استخدمت لتصف ترحال الرجال". 

 إلا أن مـعنى ر ح في (CIS 2570) يـحـتـمل مـعـنى "رد مـا كان
يـرعى إلـى اĠـراح"Ē ولــيس "ذهب". أمــا بـخــصـوص ح و ل تĒ نـرى

ěوجاء في الـتـاج الحال "الـط Ēإنهـا اسم جـنس من الجذر ح و ل
"ěوأيــضـاً تحـمل مـعــنى "الـتـراب الـلـ Ēالأســود" من حـال إذا تـغـيـر
الذي يُقـال له السـهلة (الـتاج" ح و ل). في حě أن م ك ب ر رĖا
يـكون لـهـا دلالة عـلى الأرض الـزراعيـة والـزراعةĒ فـقـد ذكر الـتاج
أن أبـا حنـيـفـة استـعـمل في وصف الـبـسر ونـحـوه من الـتمـر كـلـمة
الكـبرĒ ويـقـال علاه اĠكـبـر (التـاج: ك ب ر). ولـعلـنا نجـتـهد أيـضاً
أن م ك ب ر أرض في أول نـــتـــاج لــهـــاĒ إذ جـــاء في وصف الأرض
في تـقدم إنـبـاتهـا في قـول أبي حنـيـفة: "إذا كـانت الأرض مـعجـلة
Ēم ٣ Ēمِــبْــكــار" (المخــصص ēالــنــبــات فـي إنــبــات الأرض قــيل أرض
سـفـر١٠: ١٥٩)Ē ولعل ذلك مـن دلالة أكـبـرت في وصف اĠرأة إذا
حــــاضـتĒ وبه فـــــسَّــــر مـــــجــــاهـــــد قــــولـه تــــعـــــالى: {فَـــــلَــــمَّـــــا رَأيْــــنَهُ
أكْـــبَــرَنَه}(يــوسـف ٣١)Ē أي "حِــضْنَّ" (الــتـــاج: ك ب ر; الحــمــيــري
Ē١٩٩٩ ج ٩: ٥٧٤٨)Ē ووضح ذلك الأزهـــري بــقـــوله: إن اĠــرأة إذا
حـاضـت أول مـا تحــيض فــقــد خـرجـت من حـد الــصــغــر إلى حـد
الـكــبـرĒ فـقـيـل لـهـا أكــبـر; أي "حـاضت" (الــتـاج: ك ب ر). ويـسـوق
الـلسـان بيـتاً من الـشـعر يـوضح فيه هـذه الدلالـة (ابن منـظور: ك

ب ر):

 نأتي النساءَ على أطْهارِهنĒَِّ ولا      نأتي النساءَ إذا أكْبرَْن إكبارا

وفي هـذا يـقـال: إن اĠـرأة اشـتـدت شهـوتـهـا سـال دم حـيـضـها
(الدرويش Ē١٩٩٩ مجلد ٣: ٥٢٥). 

وتـبـعــاً لـلـسـيـاقĒ يــتم مـنـاقـشـة م ح ر ب عـلـى أنـهـا ذات علاقـة
بـالأرض الزراعية. سـنبدأ الحـديث Ęا يصـفه الفلاحون لـناحية
الـسَّـهْم "الأرض الـتي تــعـد لـلـزراعـة"Ē أن مـا جـاء في آخـر الـسَّـهمْ
(أي البـعيـد) منـحنـياً غـليـظاً غـير سـهلٍ يُقـال له محـرابĒ وكذلك
الحـــربــاء "الــنــشــر مـن الأرض وهي الــغــلــيــظـــة الــصــلــبــة"Ē ولــذات
الـدلالـة; فــالمحـراب "اĠـوضع الـذي يــنـفـرد به اĠـلك فــيـتـبـاعـد عن
الـنــاس"Ē وكـذلك مــحـراب اĠـســجـد. وهـذا يــتـفق مع أصـل اĠـعـنى
لهذه الكـلمة وهو "الانـحراف" (النَّـحَّاس ٢٠٠٣: ٥٦) ومن قولهم:
الحِــربــة "فـــســاد الــدين" (الــتـــاج: ح ر ب)Ē واĠــقــصــود الانــحــراف

والابتعاد عن الدين. 

وعـلى ضـوء ذلكĒ نـقـتـرح مـعـنى الـنـقش أن يـكـون عـلى الـنـحو
فـلـطـة بن دحـمـة أراح/ ردَّ [الحــيــوانـات] في الــتــالي: بــواســطــة 
أرض ســهــلـة [خــصــبـة]Ē وشــرع الــسـيــر بــě أرض مِــبْــكـارĒ ورعى
[أرض ]مـحـراب. أي إن الــرعي كـان مـا بــě أرض سـهـلـةĒ وأرض
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في أول نتاجها خصبةĒ وأرض غير سهلة. 

ولـلفعل ر ح الدلالـة ذاتـها في الـنـقوش الـثمـودية. وردت ر و ح
فعلاً Ėـعنى "سافرĒ ذهبĒ راح" ١- ر و ح ن ش و ث ٢- ب ن ح ب
.(Dghty 9 in van den Branden 1950: 415) ب ٣- ذ ن ك ل
HU) ــعــنى "رحــلــة" و خ م ي ذ ت ن ع ل م ر ح خ مĖ ًجــاءت اســمــا

 .(513 in van den Branden 1950:255

و ر غ:

فـعل مـاض مـفـرد مـذكـر مـسـبـوق بـحـرف الـعـطف الـواو. ورَاغ
"عَـدِلَ ومـال"Ē قـال الـله تـعــالى: {فـراغ إلى آلـهـتـهم} (الـصـافـات:
Ē(الـــذاريــات: ٢٦){ěفـــراغ إلى أهــلـه فــجـــاء بــعـــجل ســـمــ} Ē(٩١
Ėــعـنـى "مـال وانــحــرف في اســتــحــيـاء وخــفــاء وعــدل إلــيــهم سـراً

(الحميري Ē١٩٩٩ ج ٤: ٢٦٨٢; التاج: روغ). 

م ن ي:

اسم جـنس. ويرد هـنـا بـالـصـيغـة الـكـامـلةĒ فـفي الـسـبـئـية ورد
بـــصــيــغــة م ن من الجــذر م ن ي Ėــعـــنى"فــنـــاء خــارجي (لحــرم أو
معـبد) (اĠعـجم السبـئي: ٨٦)Ē وبالصـيغة ذاتـها ورد في اĠعـينية م
نĒ وفـسَّـره "الـسعـيـد" عـلى ضـوء الـسـبئـيـة (الـسـعـيد ٢٠٠٣: ٧٨).
أمــا في الــثـمــوديــةĒ فــقـد فــســره اĠــعـاني وصــدقــة في ضــوء رؤيـة
جديـدة Ġعـنى م ن في عبارة ر غ م م ن Ėعـنى "مكان مـحدد خارج
مـكـان الـتـخـيـيم يــجـتـمع فـيه الـنـاس لأغـراض خـاصـة" وهـذا عـلى
ضوء السبئيـةĒ ومقارنة باللفظـة مِنى في العربية والتي تعني "أي
;Maani and Sadaqah 2003b: 647) مـكـان يــتـجـمع فــيه الـنـاس
انـظــر الـتــاج: م ن ي) وهـذا الاسم يــؤكـد اĠــعـنى اĠــقـتــرح من قـبل
اĠـعـاني وصـدقـة. إذ إن صـاحب الـنـقش راح وراغ من هـذا اĠـكـان

سنة مات ح ر ث ت. 

وثـمــة تــســاؤل عن مـعــنى الــعــبـارة ر غ م ت م ن يĒ الـواردة في
الـصـفـويــة يُـشـار من خلاله إلى أن م ن يĒ لـهـا دلالـة عـلى مـكـان;
التي فسّرهـا الذييب بـ "عِفْتُ اĠـوت". فيما نـرى أن سياق النقش
رĖـا يـوحي بـغـيـر ذلك: ل خ ر ص بن ن ز ر بن ظ ع ن و ب ن ي ع
ل ع ز ت و ر غ م ت م ن ي. وتـــفـــســـيـــر الـــذيـــيب كـــان عـــلـى الـــنـــحــو
) عـلى الـتــالي:" بــواسـطــة خـرص بن نــزار بن ظَــعْنĒ وبَـنَـى (رجـمــاً
عــزَّةْ وعِـفْتُ اĠــوت (اشـمـأززت مـن اĠـوت) (الـذيــيب Ē٢٠٠٣ نـقش

 .(٩٥-٩٦ Ē٤٢: ٩٢

يُلحظ أن اعتـماد الذييب في تفـسير الفعل ر غ م عـلى اĠعنى
الــوارد فـي الــعــربــيــةĒ إذ جــاء الــرغم "الــكــره"Ē ويــشــيــر الــتــاج إلى
سيـاقات مختـلفة مقاربـة لهذا اĠعـنىĒ ويعقب بعـد كل واحد منها
أن هذا الاسـتعـمال من المجـاز. ويذكـر التـاج وأرغمه الـذل Ėعنى
"ألـصــقه بــالــرغــام" وهــذا هـو أصل اĠــعــنىĒ إذ أن مــعــنى الــرغـام
"الــتـرابĒ تــراب لـĒě الــثـرىĒ رمـل مـخــتـلط بــتــراب"Ē ثم اسـتــعـمل

Ėعنى الذل (التاج: ر غ م). 

وعـــلـى ضــــوء ذلكĒ فــــإن من الأولى الاعــــتــــمــــاد عـــلـى مـــعــــنى
الأصلĒ وبـخـاصة أن الـسيـاق يـنسـجم مع هذه الـدلالـة. واستـناداً
إلى هذه الدلالـةĒ يكون اĠعـنى "ألصقـت (وجهي) الترابĒ الأرض
(حـــزنـــاً)" (Macani and Sadaqah 2003b: 647).  وĘـــا نـــتـــكئ
عليه أيضاً لإبراز هـذه الدلالةĒ فلدينا شاهـد ورد بصيغة اسمية
على مكان م ر غ م "مكـان التراب والحصا" (WH 999).  أما م ن
. فـيـكـون اĠـعنى ي فـنـرى فـيـهـا دلالـة عـلى مـكانĒ كـمـا ورد سـابـقـاً
"ألصَْـقتُْ (وجـهي) بـتـراب مـني". وتـتجـذر هـذه الـدلالـة من سـياق
الـنــقش ل م ل ك ت بـنت X ض م ت و ر غ م ت م ن ي ع ل ب ن هـ
م س ب ي (الــذيــيب Ē٢٠٠٣ نــقش ٤٣: ٩٦)Ē لــذا نــرى أن يُــتـرجم
Ēض م ت X الـنـقش عـلى الـنـحو الـتـالي: "بـواسـطة م ل ك ت بـنت

) على ابنها اĠسبي".  ألْصَقَتْ "وجهها" بتراب منيĒ (حزناً

س ن ت:

اسم جنس Ėعنى "سنة ". 

;Oxtoby 1968, No. 57: 47) وورد في الــنـقــوش الـصــفـويـة
الخــريـــشــة Ē٢٠٠٢ نــقـش ١٧: ١٧). أمــا في الـــنــقــوش الـــنــبـــطــيــة
فعـرف بعـدة صيغ; مـفردة هي: س ن تĒ س ت?Ē وبصـيغـة الجمع
 .(٣٣; ٣٠٩ Ēالنقش ١/٤; ٢٣٣: ٢٩ Ēالذييب ١٩٩٨) س ن ي ن

م ي ت:

فـعل مـاض عـلى وزن فَـعَل Ėعـنى "مـات". كـمـا هي الـعادة في
الـنقـوش الـصفـوية إذا كـانت عـě الفـعل الأجـوف ياء; فـإنه ėاثل
حرف اĠـد الألف لـلفـعل الأجوف فـي العـربيـةĒ مثل ع ي د Ėـعنى
"عـــاد" س ل م ل ذ ع ي د Ē(CIS 654) واĠــــعــــنـى "سلامــــة لــــلــــذي
عــاد"Ē و ع ي د أ هـ ل هـ ب ح ب س (CIS 1871) واĠــعـــنى " وعــاد
أهــله بـحـبس". وفـي الحـالـة الاسـمــيـة يـلــحظ ظـاهـرة الإبـدالĒ إذ
تُــقْــلَـب الــواو يــاء وتــدغم مع الــيــاء الأولى إذا اجــتــمــعــتــا وســبــقت
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الأولى مـنهما الـسكون أيَّـتَهما كـانتĒ فأصل مَيĦت مَـيْوتِ     مَيْيتِ
>  مَيĦت (انظر الحميري Ē١٩٩٩ ج ١: ٥٩). 

Ē(WH 387) ورد الـفـعل بصـيـغته هـذه في الـنقـوش الـصفـوية
Oxtoby 1968, No.) "ْوبـصـيــغـة اســمـيــة عـلى الــنـحـو م ت "مَـوت

.(154: 66; WH 1243

أمـا في الـنـقــوش الـثـمـوديـةĒ فــقـد عـدَّ "بـرانـدن" ح ر ث ت م ت
Ph 163 k1 in van den Branden 1956:) "ـعــنى "مـوتĖ ًاسـمــا
Ē(62 فإنـنا نرى إمـكانـية عده فـعلاً ماضـياً يعـني "مات"; وقد ورد

مــتـــصلاً بـــتـــاء الـــتــأنـــيث م ت ت "مــاتتَْ" Ē(TIJ 522) وورد اســـمــاً
بـــــصــــيــــغــــة م ت "مَـــوتْ" (Ph 247 in Jamme 1967a: 22).  وفي
مـعنى مـختـلف م ت تحـمل معـنى "تحالف": ص ر خ ب ق ر د س ل
Sarih, son of Qard, has asked) " Ēت (م و) ع م ت م ج ن أ
Jsa) c [and] tried to ally himself to Magna>'s (amwa)T
Ē(428 in Jamme 1967a: 60 تـرجمـة الـنص الإنـكلـيـزي: "صريخ

بن قردĒ سأل تـ(ـموع) [و]حاول ليحالف نفسه مع مجنأ"

وفي الـنــقـوش الـنــبـطـيـة م و ت اسم بـحــالـة الإطلاق (الـذيـيب
Ē١٩٩٨ نـــقش ١٩٨/ ٦: Ē٢٢١ ٢٢٤)Ē وفــــعل مـــاضٍ مـــتــــصل بـــتـــاء

التأنيث م ي ت ت (الذييب Ē١٩٩٨ نقش ١٨٨/ ٥: ١٦٠). 

ح ر ث ت:

اسم علم بسيط. وهـو كثير الشيوع في اĠـصادر العربية على
صـيغـة اسم الفـاعل حـارثة (ابـن حزم ١٩٦٢: ٥٤٩)Ē وآل بـاحارثه

من قبائل كندة (اĠقحفي Ē٢٠٠٢ الجزء ١: ٣٨٧). 

الشواهد:

Ēالخـريـشـة ٢٠٠٢ ;CIS 788; ) وورد في الــنـقـوش الــصـفـويـة
Ph 163 k1 in van den Bran-) وفي الــثـمــوديـة Ē(نـقش ٧٨: ٢٧
Ē(den 1956: 62 في الـــنـــبـــطـــيـــة (انـــظـــر: الـــذيـــيب Ē١٩٩٨ نـــقش

١٩٠/ ٨; al-Khraysheh 1986: 91, 92).  في الــــســـبــــئــــيـــة اسم
قــبـيـلـة ذ أ هـ ل/ ح ر ث (مـكـيــاش ١٩٩٣: ٤٣). في الــيـمـانــيـة (في
اĠــــــوروث الـــــــيـــــــمـــــــني) حُــــرَث (Abdallah 1975: 43).  أمـــــــا في
الـتـدمـريـة فـعُـرف بـصـيـغة ح ر ت ا اسم إله اسـتعـمل اسـم شخص

  .(Stark 1971: 90)

و ر ص:

Ēــــعـــنـى "رصُّ الحـــجـــارةĖ Ēمن الجـــذر رص ص Ēفــــعل مــــاض
وركـمـهـا عـلى الـقـبـر"Ē وهـو من مـعـنى رصه "ألـزق بـعـضه بـبـعض"
(الـتاج: ر ص ص). وهـنا نشـير إلى الـنقش الـثمودي ذ ن م ن ت ر
Jamme "Has perished Man. He)  "ص والـذي تــرجــمـه "جـام
Ē(was Strong" (Ph 370 in Jamme 1967a: 30 عــــــادَّاً حـــــرف

الـتــاء من ت ر ص من أصـل الـكــلـمــةĒ وهـذا له دلالــته في اĠــعـجم
الــعــربيĒ إذ إن مــعــنى تــرص "مــحــكـم شــديــد" (الــتـاج: ت ر ص).
وėكن أن تُفَسَّر ت ر ص على إنهـا فعل مضارع للمفرد المخاطب
Ėعنى "تـضع حجارة"Ē وهذا على ضوء الجذر ر ص صĒ واĠعنى
"هـذا (أنت يـا ) م ن تـضع حـجـارة". ونـقـش ثـمـودي آخر: ن ي ك
هـ ن أ غ ل م ت ع ص ف س ت هـ و رص ت و ب ن ي و ب ر د خ ط
ط Ē(King 1990, KJA 28: 26) واĠعنـى كما نجـتهـد "فلان فعل
كـذا وكــذاĒ رصت/ ركــمت (الــفــتــاة حـجــارة)Ē وأقــام (هــو) ونـقش
الكـتابة". فمعنى ب ن ي "أقـامĒ عملĒ بنى"Ē وب ر د "سَحَلĒ قطع"

(التاج: ب ر د). 

النقش رقم ٦ (الشكل ٦):

ل ح ج بـن م ن ع ت بـن ع م ر بـن ج ر م بـن ث ر ل بن ح ص د ذ أ ل
م ع ص و و ج م ع ل ج ل س و ع ل غ س م و ع ل ي ت م. 

الترجمة:

ل ح ج بــن م ن ع ت بــن ع م ر بــن ج ر م بــن ث ر ل بــن ح ص د مــن
قبيلة م ع صĒ ووجم على ج ل س وعلى غ س م وعلى ي ت م. 

التعليق:

ح ج:

اسم علم بسـيطĒ ويرد جـذر هذا الاسم في عدد من الـلغات
الـــســامـــيــة لـــلــمــعـــنى ذاته; فـــفي الـــعــربـــيــة: الحج "زيـــارة الأمــاكن
اĠــقـدســة بـقــصـد الــعــبـادة" (تــاج الـعــروس: حج)Ē وهــو كـذلك في
السبئية في الفترة التوحيدية (اĠعجم السبئي: ٦٦; انظر القدرة
Ricks 1989:) "احـتـفـال Ēوفي الـقـتــبـانـيـة "حـج Ē(وصـدقــة ٢٠٠٤
Ē(60 ويـحمل الـدلالـة ذاتكـهـا في كل من: الـعبـريـة "يحجĒ يـحـتفل"

Ē(BDB: 290) والــــنـــــبــــطــــيــــة "يــــحج" Ē(DISO 1995: 348) وفي
Ēـراً بذلـك عن شعـائـر دينـيةĦمُعَـب Ēـة "يـطوف حـولėالآراميـة الـقد

<
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يـــــحج" (DISO 1995: 348).  وفي الجـــــعـــــزيـــــة  (haggaga) من
 .(Leslua 1987: 227) "ًيضع قانونا"  (hg) الجذر

الشواهد:

Ē(WH 264 ; نقش ٤٨٢ Ēالخريشة ٢٠٠٢) ورد في الصفوية
وفي الـثمـودية Ē(King 1990, No. KJA 39: 189) وفي اĠعـيـنـية
al-) أما في النـبطيـة فعُرف بـصيغة ح ج و Ē(al-Said 1995: 84)
Ē(Strak 1971: 87) وفي الـــــتـــــدمـــــريــــة Ē(Khraysheh 1986: 76

وورد في الآرامـــيــة Ē(Maraqten 1988: 162) وفي الـــفـــيــنـــيـــقـــيــة
 .(Benz 1972: 307) عُرف بصيغة ح ج ي

م ن ع ت:

اسم شخص على صيغة اسم الفاعل مانعةĒ وهذا على ضوء
مـــا جــاء في أســمــاء الأشــخـــاص في الــعــربــيــة مـــانعĒ أو بــصــيــغــة
الصـفـة اĠشـبـهة فـعـيل منـيع. وجـذر هـذا الاسم شائع في الـلـغات
الـسامـيـةĒ فـفي الـعبـارة الـتي تـرد في العـربـيـة: هو في عـز ومـنـعة
أي: "هــــو فـي عـــز ومــــعـه من ėــــنــــعه من عــــشــــيــــرته مـن الـــضــــيم
والـتـعدي" (تـاج الـعـروس: م ن ع)Ē وفي الـسبـئـيـة واĠـعيـنـيـة Ėـعنى
Ē(Arbach 1993: 61 ;ــعـجم الــسـبـئي: ٨٦Ġا) "حــظـر Ēصـد Ēمــنع"
وفي الـعبـرية (manac) "يـكـبحė Ēنع" Ē(BDB: 586) وفي آرامـية
DISO 1995:) "نعė Ēتحمل الدلالـة نفسها "يكبح (mnc) الدولة

 .(661

الشواهد:

ورد بـصــيـغــته هـذه في الــصـفــويـة (الحــراحـشــة Ē٢٠٠١ نـقش
٣٦٣; Ē(WH 619a; Clark 1979, No. 80 والــــثــــمـــوديــــة (انــــظـــر
.(al-Khraysheh 1986: 109) وفي النبطية Ē(King 1990: 551

ع م ر:

اسم شـــــخص من الجـــــذر الــــســــامي اĠــــشــــتــــرك ع م رĒ الـــذي
يتضمن معنى "العمرĒ مدة زمنية". 

الشواهد:

Clark;نـــقش ٤٠١أ Ēجـــاء فـي الـــصـــفــــويـــة الخــــريـــشــــة ٢٠٠٢
Ē(1979, No. 380 وفـي الــثــمـــوديــة (الــذيـــيب Ē١٩٩٩ نــقش ١٣٩:

King 1990: انــــــــــــظـــــــــــر ;JS 585 in Winnett 1937: 39 ;١٣٧
Ē(530 وفـي الـــلــــحـــيــــانـــيـــة ع م ر (أبـــو الحــــسن Ē١٩٩٧ نـــقش ٢٩:

١١٥)Ē وفي الـتدمرية ع م ر Ē(Strak 1971: 106) وفي الفـينيـقية
ع م ر (Benz 1972: 380).  كـــــمـــــا ظـــــهــــر بـــــصـــــيـــــغــــة ع م ر م في
الــــقــــتـــبــــانــــيـــة Ē(Hayajneh 1998: 199) وبـــصــــيــــغـــة ع م ر و في
الــنــبــطــيــة Ē(al-Khraysheh 1986: 155) وبــصـــيــغــة ع م ر ن في

 .(Mraqten 1988: 199) الآرامية

ج ر م:

ĥــيـل إلى تــفــســيــر هــذا الاسمĒ عــلى ضــوء مــا ورد في أحــد
النقوش الثـموديةĒ إذ جاءت اĠـفردة ج ر م بصيغـة اĠصدر Ėعنى
"هلاكĒ فـنـاءĒ قَـطْع" في الـصـيـغـة الـدعـائـيـة: ١- ل م ب ن أ ق ف
٢- هـ ع ت ر س ج ر م ل و د د إ ل بن ش ر كĒ واĠـــعــــنـى كــــمـــا ورد
عــنـد الــنـاشــر "١- (هـذا الــنــقش) يـخص بـن أقف ٢- فـيــا عـثــتـر
Ēالــســمـاء هـلاك (فـنــاء) لــوديــدإل بن شـريـك" (الـســعــيـد ١٤٢٤هـ
نـقش ٦: Ē١٠٧ ١١٠). لذاė Ēـكن اقـتراح أن يـكون اسم الـشخص
هــذا بــصــيـغــة اĠــصــدر عـلـى وزن فـعْـل جَـرْم. والــعــرب في الــعـادة
Ēـعنى ورد في العربيةĠا يخيف الأعداء. وهذا اĖ تسمي أبنـاءها
Smith ;BDB: 175 ;والسريانـية (تاج العروس: ج ر م Ēوالعبـرية

 .(1903: 78

الشواهد:

WH 201; نــقش ٤٧ Ēورد في الــصــفــويــة (الــذيــيب ٢٠٠٣
Ē(Clark 1979, No. 46 وفـي الـــــــثــــــــمـــــــوديـــــــة ج ر م الـــــــذيــــــــيب

٢٠٠٠بĒ نـــــــــقش ٣; Ē(King 1990, No. KJA 22: 258 وفـي
al-Said) ـــعـــيـــنـــيــةĠوفي ا Ē(Abdallah 1975: 40) الـــســـبــئـــيــة
80 :1995) ,وفي الـلـحــيـانـيـة (أبــو الحـسن Ē٢٠٠٢ نـقش ٣٠٥:

al-) ج ر م و Ēوفـي الــنــبــطـــيــة فــعــرف بـــصــيــغــتي ج ر م ا Ē(٢٤٥
Ē(Khraysheh 1986: 56 وفي الــــتـــدمـــريـــة بــــصـــيـــغـــة ج ر م ي

Ē(Strak 1971: 82) وفـي الآرامــــــــــيـــــــــة بــــــــــصـــــــــيــــــــــغـــــــــة ج ر م ن
 .(Maraqten 1988: 150)

ث ر ل:

يُــلـحظ أن بــعـد حــرف اللام إشــارة تُـمَــاثِل في الـشــكل حـرف
Ēــا تـــكــون جـــزءاً من الاسمĖر Ēوهــذا يَـــتَــمَـــاهــا مـع الاسم Ēالـــهـــاء
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فيقرأ الاسم ث ر ل هـ. 

اسم عـلـم مـركب من "ث ر" و "ل" والـصــيـغــة المخـتــصـرة لاسم
الإله إل. ėـكن تفسـير العـنصر الأول Ėعـنى "غزير" الـذي يحمل
مـعـنى غـنيĒ وهـذا عـلى ضـوء مـا ورد في الـعـربـيـة; إذ جـاء: الـثرة
من الـــعـــيـــون أي "الــغـــزيـــرة اĠـــاء" (تـــاج الـــعـــروس: ث ر ر). ورĖــا
ينساق ما جاء في السبئية للمفردة أ ث ر يĒ التي من الجذر ث ر
يĒ التي Ėـعـنى "جـبايـةĒ ضـريـبة" (اĠـعـجم السـبـئي: ١٥١)Ē مـعنى

Ęاثلاً Ġا ورد في العربية لدلالة لهذا الاسم. 

الشواهد:

Ē(Clark 1979, No. 1013) ورد في الــصــفــويـة بــصــيــغـة ث ر
King 1990, No. KJC 250: 538;) وكـــذلك في الـــثـــمـــوديــة ث ر
Ē(HIN: 144 أما في الأوجاريـتيةĒ فجاء بصيغتě ث ر رĒ ث ر ر ي

 .(Grondhl 1967: 200)

ح ص د:

اسم عـلم بسـيطĒ من الجذر ح ص دĒ وحصـد الزرع يَـحُصُده
حَـصْداً Ėـعـنى "قـطـعه بـاĠنـجل" (تـاج الـعـروس: ح ص د)Ē وتحمل
الآرامــيــة الــقـــدėــة والــســريــانــيـــة هــذا اĠــعــنى "يـــقــطعĒ يــحــصــد"

 .(DISO 1995: 398; Smith 1903: 154)

الشواهد:

Ē(ARNA, No. 11: 77) جـاء في الـثمـوديـة عـلمـاً عـلى قبـيـلة
وفي الـفـيـنـيـقـيـة علـم علـى شخص ح ص دĒ يـبـدو أن قراءة الاسم

 (Benz 1972: 317) ومن غير تفسير Ēغير مؤكدة

ج ل س:

ėــكن أن نــذهب في قــراءة هـذا الاسـم عـلى صــيــغـة اĠــصـدر
فِـعْل جِـلْس وهـو "الجـبـل" (تـاج العـروس)Ē والجَـلْـس "الـنـجـدĒ يُـقال
أتى جَـلْسـاً أي نَـجْداĒً والجَـلْس "البـعيـر الـقوي الـغلـيظ"Ē وهذا من
Ēأصل مـعـنى الجَـلْس وهـو مـا غـلظ مـن الأرض (الحـمـيري ١٩٩٩

ج ٢: ١١٢٩). 

الشواهد:

HIN: 156; WH 367; Clark 1979,) ورد في الـــــصـــــفـــــويــــة
Ē(No. 291 وفي الثمودية Ē(HNI: 156) وفي النبطية بصيغتي ج

al-Khraysheh 1986: 55; Negev 1991:) ج ل س و Ēل س ي
 .(18

غ س م:

اسم عـــلم بـــســيـط من الجــذر غ س مĒ جــاءت هـــذه الـــلــفـــظــة
Ēوصـفاً لـلـيل; ليل غـاسم أي "شـديد الـظلـمـة" (ابن منـظور ١٩٩٩
جĒ١٠ غ س م: ٧٢-٧٣). وėـــكن أن يــقــرأ بـــصــيــغــة اسـم الــفــاعل

غاسم. 

الشواهد:

HIN: 455; Macani and Sadaqah) ورد فـي الـــــصــــــفـــــويـــــة
King 1990, No. KJC 178:) في الـــــثـــــمـــــوديــــة Ē(2002, No. 4

Ē(341 وفي اللحيانية (أبو الحسن Ē١٩٩٧ نقش ٥١: ١٦١). 

ي ت م:

Ēـشـبـهـة فـعـيل يـتـيمĠاسم عـلـم بـسـيط يـقـرأ بـصـيـغـة الـصـفـة ا
اĠــشـتــقـة من فُــعْلĒ وهــذا قـد ورد في كــتب الـتــراث الــعـربي يــتـيم
وصفاً لجـعفـر بن نوّاف (ابن حـزم ١٩٦٢: ٢٧)Ē واسم علم مؤنث
يـتـيمـة (الـشـمـري ١٤١٠هـ: ٨٢٤). ومـعـنى الاسم "يـتـيمĒ مـن أحد
والديه"Ē مع الأخذ في الحـسبان بأن هذا اĠعنى مشتق من أصل

اĠعنى "وحيدĒ عزلة" (تاج العروس: ي ت م). 

الشواهد:

Ēهـذا الاسم له شـواهـد عـدة في الـنقـوش الـعـربـية الـشـمـالـية
مــثل: الــصــفــويـة Ē(HIN: 657; CIS 14; WH 150) و الــثــمــوديـة

 .(TIJ, No. 503; HIN: 657)

الخلاصة:

تــقـدم الــنــقــوشĒ الــتي بــě أيــديـنــاĒ صــورةً من صــور قــضــايـا
الحـيــاة الاجـتـمــاعـيـة. اسـتــوحـوا من مـعــاشـهم أسـمــاء عـبـرّت عن
حـــاجــتـــهم إلى الـــعـــون; وهـــذا دلــيـلē عــلى تـــمـــكّـــنــهـم من تـــوظــيف
الأســمــاء ذات الــعلاقــة. فــالاسم ع و ذ مــثــال حي عــلى ذلك; ولم
يــكن ذلـك فــحــسبĒ بل مــاثــلــوا حـــكــايــة الــصــوت في هــذا الاسم
فــكــان لــهم أن اتــخــذوا ع ذ ع ذ اســمــاً عــلى قــبـــيــلــة. يُــظْــهِــر هــذا
الجـانبĒ أن الـقــبـائل الـعـربـيـة تـسـعى إلى مـحـاكـاة الـواقع اĠـعـاش

لديها. 
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وتـعود أهـمـيـة هذه الـنـقوش في فـهم الـتـاريخ اللـغـوي لـلعـربـية
الـفـصحىĒ في أنـهـا ذات وشائج مـتـصلـة في اĠـوروث النـقشيĒ لا
نــخــال إزاءه أن ثــمـــة انــفــصــام بــě الـــعــربــيــة وعــربـــيــة الــنــقــوش.
ěوالــتي تــبـ Ēويـــتــكــشـف هــذا الجــانب مـن خلال عــبــارة ث م ن ي
اĠـلامح الــقــدėــة لـــهــذا الــعــدد في حــالـــة الإضــافــة. ولــيس هــذا
فــحـسـب; بل تــشـيــر جــمـلــة الــعـبــارة إلى حــذف اĠــضـاف إلــيه مع

وجود مسوغات ذلكĒ كما هي الحال في العربية. 

وتـــلــقي مـــفـــردات نــقـــوش الــدراســـة ظلالـــهــا في تـــتــبـع تــاريخ
الألـفـاظ الـعربـيـة وتـطـورهـا الدلالي. ويـتـجـلى هـذا في الـفعل ر ج
بĒ ر ث ي. إضـــافــــة إلى وجـــود أســــمـــاء جـــديــــدة تـــرد لأول مـــرة.
وفـــضلاً عن ذلـكĒ هــنـــاك أســمـــاء انــقــطـع اتــصـــالــهـــا الحــضــاري

بـاĠـوروث الــعـربي مـثل ن ش لĒ أ ح و ضĒ و ش ي ت. كــمـا تـصـور

Ēـشـاعـر الـتي انـتـابت كـاتب الـنقشĠلـنا هـذه الـنـقـوش طـرفـاً من ا

مـصـوراً لنـا هـذه الـكـيفـيـة من خلال الـفعل رحĒ ر غĒ ر صĒ ر ث ي.

كمـا تـوضح الـدراسـة أن زمن الـفعـل اĠاضي فـي السـيـاق الـطـلبي

يـــخــرج من دلالــة الــزمن اĠـــاضي إلى اĠــســتـــقــبل - وهــذا مــوافق

لـلــسـيــاق الـعـربي; كــمـا بــيـنت الـدراســة أن الـدعــاء بـالخـيــر يـكـون

باسـتخدام الفـعل اĠاضيĒ والدعـاء بالشر يـكون غالبـاً باستخدام

الفعل اĠضارع. 
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بـيستونĒ أ. ف. لĒ ورايـكمانـزĒ جĒ والغـولĒ محمـودĒ ومولـرĒ والتر
Ēمكـتبـة لبـنان Ēبيـروت - لوفـان الجديدة Ēعـجم السـبئيĠا Ē١٩٨٢

دار نشريات بيترز.

الجــراحĒ صـــالح Ē١٩٩٣ أســـمــاء الأمـــاكن واĠــواضـع في الــنـــقــوش
الصفائيةĒ جامعة اليرموكĒ رسالة ماجستير غير منشورة.

الحــراحــشــةĒ رافع Ē٢٠٠١ نــقــوش صـفــائــيــة جــديــدة من الــبــاديـة
الأردنــيـة الــشـمــالـيــة الـشـرقــيـةĒ دراســة مـقــارنـة وتحــلـيلĒ جــامـعـة

بغدادĒ اطروحة دكتوراة غير منشورة.

جمهرة  Ēعـلي بن أحمـد بن سعـيد (ت  ٤٥٦ هـ) ١٩٦٢ Ēابن حزم
أنساب العربĒ مصر- القاهرةĒ دار اĠعارفĒ تحقيق عبد السلام

هارون.

أبو الحـسـنĒ حـسĒě Ē١٩٩٧ قـراءة لـكـتـابـات لحـيـانـيـة من جـبل
عكمة Ėنطقة العلاĒ الرياضĒ مكتبة اĠلك فهد الوطنية.

Ēالـريـاض Ēنـقـوش لحـيـانيـة من مـنـطـقـة العلا Ē٢٠٠٢ ..........
وزارة اĠعارف.

الحميريĒ نشوان بن سعيد (ت ٥٧٣ هـ/ ١١٧٨م) Ē١٩٩٩ شمس
العلوم ودواء كلام العرب من الكلومĒ بيـروت - دمشقĒ دار الفكر
Ēبن عــبــد الـله الــعــمـري ěتحــقـيـق: حـســ Ēـعــاصــر - دار الــفـكــرĠا

ومطهر بن علي الإريانيĒ ويوسف محمد عبد الله.

الخـريشةĒ فوازĒ Ē٢٠٠٢ نقوش صفوية من بـيار الغصĒě مدونة
الـنـقـوش الأردنـيةĒ مــنـشـورات جــامـعـة الـيــرمـوكĒ عـمــادة الـبـحث

العلمي والدراسات العلياĒ المجلد الأولĒ اربد - الأردن.

الـدرويشĒ مـحي الـدينĒ Ē١٩٩٩ إعـراب القـرآن الـكرĒĤ دمـشق -

بيروتĒ دار اليمامة - دار ابن كثيرĒ المجلد الثالثĒ ط. ٧.

الذبيانيĒ النابغةĒ ب تĒ ديوان النابغة الذبيانيĒ بيروتĒ اĠكتبة
الثقافيةĒ تقدĤ كرم البستاني.

Ēالـريـاض Ēنـقـوش الحِـجْـر الـنـبـطـيـة Ē١٩٩٨ Ēســلـيــمـان Ēالــذيـيب
مكتبة اĠلك فهد الوطنية.

Ēملـكة العربية السعوديةĠنقوش ثمودية من ا Ē١٩٩٩  ..........
الرياضĒ مطبوعات مكتبة اĠلك فهد.

Ēدراســة لـنــقــوش ثـمــوديــة من جـبــة بــحـائل Ē٢٠٠٠ أ Ē.........
الرياضĒ مكتبة اĠلك فهد الوطنية.

..........Ē ٢٠٠٠ بĒ نـقــوش قـارا الـثــمـوديــة Ėـنـطــقـة الجـوف
بـاĠـمـلــكـة الـعــربـيـة الـســعـوديـةĒ الـريــاضĒ مـؤسـسـة عــبـد الـرحـمن

السديري الخيرية.

Ēنـقــوش ثــمــوديــة من ســكــاكــا (قــاع فــريــحـة Ē٢٠٠٢ Ē..........
والطويرĒ واقدير)Ē الرياضĒ مكتبة اĠلك فهد الوطنية.

..........Ē Ē٢٠٠٣ نـقـوش صـفويـة من شـمـالي اĠمـلـكـة العـربـية
السعوديةĒ الرياضĒ مؤسسة عبد الرحمن السديري الخيرية.

الراجحيĒ عبدهĒ Ē١٩٧٥ التطبيق النحويĒ بيروتĒ دار النهضة
العربية للطباعة والنشر.

Ēتـاج الـعروس Ēمـحـمــد مـرتـضى (ت ١٢٠٥ هـ) ب. ت Ēالـزبــيـدي
دار الفكر.

الزبـيرĒ محمدĒ ١٩٩١أĒ سجل أسماء العربĒ مـوسوعة السلطان
قابوس لأسماء العربĒ جـامعة الـسلطـان قابوسĒ بـيروتĒ مكـتبة

اĠراجع

: اĠراجع  العربية: أولاً

هامش:

(١) يتـوجه البـاحثان بـالشـكر لـكل من: الدكتـور عمـر الغـول من كلـية الآثار- جـامعـة اليـرموكĒ والأستـاذ الدكـتور رانـير فختĒ مـدير مـعهـد الدراسات
Ēا أبديـاه من تعديل وتصـويب. كما نشكـر الشيخ لافي أبو قـصلة من سكان بـلدة الصفاويĠو Ēلاطلاعهـما على مسودة الـبحث Ēěالشرقيـة - برل

للسماح لنا بتصوير هذه المجموعة اĠوجودة في باحة منزله.



٧١ العدد  الثاني عشر     جمادى الآخرة   ١٤٢٦ هـ  -  يوليو   (تموز)   ٢٠٠٥ م

Êœ—_« ‚dý w�ULý  rMG�« Ò»ÓdÓ� WIDM� s� …b¹bł W¹uH} ‘uI½

لبنان.

..........Ē ١٩٩١بĒ مـعـجم أسـمـاء الـعـربĒ موسـوعـة الـسـلـطان
قابـوس لأسمـاء العربĒ جـامعـة الـسلـطـان قابـوسĒ بيـروت مـكتـبة

لبنان.

الـــســعـــيــدĒ ســـعــيــدĒ Ē٢٠٠٣ الـعلاقــات الحــضـاريــة بـě الجــزيـرة
الـعربيـة ومصـر في ضوء الـنقوش الـعربـية الـقدėةĒ مـطبـوعات

مكتبة اĠلك فهد الوطنيةĒ الرياضĒ اĠملكة  العربية السعودية.

الـدارةĒ الـــعــدد  Ēنـــقــوش ثـــمــوديـــة من تـــبــوك Ē١٤٢٤هـ Ē..........
الرابع - السنة التاسعة والعشرونĒ ص ٩٧-١٢٩ .

Ēالمخصص  Ēب. ت Ē(ت ٤٥٨ هـ) عــلي بن اســمــاعـيل Ēابن ســيـده
دار الكتب العلميةĒ بيروت.

الـســيـوطيĒ عــبـد الــرحـمن (ت ٩١١هـ)Ē ب. تĒ اĠـزهـر في عـلـوم
الــلـغــة وأنـواعــهـاĒ تحـــقــيق مــحــمـــد جــاد اĠــولى وعـــلي الــبــجــاوي

ومحمد إبراهيمĒ جزءانĒ دار الفكرĒ دمشق.

الـشمريĒ هزّاعĒ ١٤١٠هـĒ جمهـرة أسماء الـنساء وأعلامهنĒ دار
أميمة للنشر والتوزيعĒ الرياض.

الــصـــالـحĒ صــبـــحيĒ Ē١٩٧٦ دراســات فـي فـقـه الــلــغـةĒ دار الـــعــلم
للملايĒě بيروت.

شرح  Ē١٩٧٤ Ē(ت ٧٦٩ هـ) بـهــاء الـديـن بن عـبــد الـله Ēابن عــقــيل
Ēومــعه كـتـاب مـنـحـة الجـلـيل Ēابن عـقـيـل عـلى ألـفـيـة ابن مـالك
بــتـحـقـيق شــرح ابن عـقـيلĒ تــألــيف مــحـمــد مــحــيي الــدين عــبـد

المجيدĒ ٤ أجزاءĒ دار الفكرĒ بيروت.

عـلــولــوĒ غـازيĒ Ē١٩٩٦ دراســة نـقــوش صــفـويــة جــديـدة من وادي
السـوعĒ رسالـة ماجـسـتيـر غيـر منـشـورةĒ جامـعة الـيرمـوكĒ اربد-

الأردن.

الـــفـــيـــروز أبـــاديĒ مـــجـــد الـــدين بـن يـــعـــقــوبĒ Ē١٩٩٣ الــقــامــوس
المحيطĒ دار الكتب العلميةĒ بيروت.

الـــقـــدرةĒ حـــســĒě Ē١٩٩٣ دراســـة مـــعـــجـــمـــيـــة لألـــفـــاظ الـــنـــقــوش
اللـحيانـية في إطـار اللـغات الـسامـية الجـنوبـيةĒ رسـالة مـاجسـتير

غير منشورةĒ جامعة اليرموكĒ اربدĒ الأردن.

Ēنـــقش الجص الآرامي مـن ديــر علا Ē١٩٩٧ Ēإدوارد Ēلـــبــــنــــســـكي
الأردن - اربـدĒ تــرجـمــة عــمـر الــغـولĒ مــنـشــورات عــمـادة الــبـحث
الـعلـمي والـدراسات الـعـليـاĒ جـامعـة الـيرمـوكĒ سـلسـلـة منـشورات

البنك الأهليĒ عمان-الأردن.

اĠقحفيĒ إبراهيمĒ Ē٢٠٠٢ معجم البلدان والقبائل اليمنيةĒ دار
الكلمةĒ صنعاء.

مـكـيـاشĒ عـبـدالـلهĒ Ē١٩٩٣ أسـمـاء الــقـبـائل في الـنـقـوش الـعـربـيـة
Ēاربد Ēجامعـة اليرموك Ēرسالـة ماجستـر غير منـشورة Ēالجنـوبية

الأردن.

..........Ē Ē٢٠٠٢ نـــقــوش عـــربــيـــة جــنـــوبــيـــة من الــيـــمن (دراســة
مقارنة)Ē رسالة دكتوراة غير منشورةĒ جامعة بغدادĒ العراق.

اĠلـكاويĒ أمجـدĒ Ē١٩٩٧ الصيغ الـطلبـية (الدعـائية) في الـنقوش
الصفويةĒ رسالة ماجستير غير منشورةĒ جامعة اليرموك.

Ēبيروت Ēلسان العرب Ēبلا Ē(ت ٧١١هـ) جمال الدين Ēابن منظور
دار صادر.

Ēأسمـاء الأشـخاص في الـلغـات الـسامـية Ē١٩٩٣ Ēخالـد Ēالـناشـف
مجلة جامعة اĠلك سعودĒ العدد Ē٥ ص  ٣٠٣-Ē٣١٩ الرياض .

đشــرح ديــوان امـر Ē٢٠٠٣ Ē(ت ٢٣٨ هـ) أبـــو جـــعـــفــر Ēالــنَّـــحَّـــاس
الـقـيسĒ ســلـسـلـة كـتب ثــقـافـيـةĒ كـتـاب رقم Ē٢٤ تــصــدرهـا وزارة
الثقافةĒ اĠملكة الأردنية الهاشميةĒ قراءة ووضع فهارس وتعليق:

عمر الفجاوي.

ابن هشامĒ جمال الدين (ت ٧٦١ هـ)Ē Ē١٩٧٩ مغني اللبيبĒ عن
Ēتحـقـيق مــازن مـبـارك ومـحـمــد عـلي حـمـد الـله Ēكـتـاب الأعاريب

مراجعة سعيد الأفغاني. طĒ٥ دار الفكرĒ بيروتĒ لبنان .

Ēالإكــلــيل Ē١٩٨٦ Ē(ت ٣٥٠ هـ) الحــــسن بن أحـــمـــد Ēالـــهـــمـــداني
تحقيق محمد بن علي الأكوعĒ جĒ١ Ē٢ ٣ Ē بيروتĒ لبنان.

..........Ē Ē١٩٨٧ الإكليلĒ تحقـيق مُحبِ الـدين الخطيبĒ ج ١٠
 بـيــروتĒ دار اĠـنـهل لــلـطـبــاعـة والـنــشـر والـتــوزيعĒ الـدار الـيــمـنـيـة

للنشر والتوزيع.

..........Ē Ē١٩٩٠ صفـة جـزيرة الـعربĒ تحـقـيق مـحـمـد بن عـلي
الأكوعĒ مكتبة رشادĒ صنعاءĒ اليمن.
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